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Ki ki ismerje .. sajat törvényét ’ A ven
déglős ipa-ral kapcsolatos törvényeke- 
az 1914 ki ..Vend- g lő sök  N ap tara"  
ismerteti úgy. amint azokra mindenkit 
nek szükség- van. A naptári kiadvány
nak ez a terjedelmes része ismerteti az 
engedélyeknél szükséges beadvanymin- 
rákat és eljárásokat, valamint az egyéb 
törvények megismerésére szükséges 
résieket. Az 1914-i< „V endég lősök  
N ap tara  *, mely a „T örvény lsm er- 
te tő “-t tartalmazza — az ár előleges 
beküldése mellett — 2 k o r. 20 ff 11 -
Megrendelhető a ..Fogado" kiadóhivatalában

CaUti herei,.ietevekei, konyhai 
« agyéi- lal-*erele>eket e- m in
den cikkeinket a FOGADO l . .„  

hirdető cégeknél vásárol uk

Pincérek f igyelmébe!
Fő- és fizetőpincérek, kiknek oldal-zsebtárca 'papírpénz), 
vagy 'apró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a legju lányosabb árak 
mellett — szerezhetik be
I I  I r  i i • i servkö tb^  városnál, B U D A P E S T , I V ,M l  0  D  A P  l /  I T T lO S  K áro ly kö rú t aS K özpon ti vá rosház  .1 1 1 U  * I U 11 i I I  J  -1 --------Képes árjfqijzék M r m entve ---------

E R R M flN N  J. LJ.T.

U
cs. és kir. udvari szállító

1810. évben alapított országos szabad. Alpacca-. 
Chinaezüst- és fémáru-gyárának tőraktára

B U D A P E S T ,  IV . K É R . .  V A C 1 - U T C A  8 . S Z .
• Raktárak: Bécs, Gráz, Prága és Triestben.)

\o iF V  VÓlQC7^»iL' l®f*zo!idaob átvitelű tárgyakból S z á l lo d á k .  
‘ '<*8- » d ld j£ lC lV  V e n d é g lő k  K c é h á z a k  és h á z ta r tá s o k  r é s z é r e .
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“ FOGADO” KÖNYVNYOMDA ES LAPKIADOVALLALAT
Vendéglői és kávéházi nyomtatványok nagy raktara
Elvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek, 
folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések, ipartár
sulati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi és az Ö s s z e s  

fogad ó i ,  vendéglő i  éa  k á v é h á z i  nyomtatványok 
u. m.: étlapok, bor jegyzékek, konyha-, söntés és kávé
házi ivek, menük, asztalkártyák, bérletfüzetek, szoba - 
jelentések stb. nyomtatványok kifogástalan elkészítését.

BUDAPEST Vili.
S Z E N T K IR Á L Y I-U T C A  3 4

♦
♦ ♦ ♦  

♦  -
♦

♦ ♦ ♦
♦

TELEFON: JÓZSEF 3 9 -7 0

Vendéglői is  kávéházi cikkek olcso beszerzési helye.
A vállalat szállít, Budapesten házhoz kihordva s vidékre 
utánvét mellett: fogvájó t ,  a z ip k á t  (cégnyomással is), 
hekftograph-lapokat és t é n t á t  (minden színben), 
kártyatáblát, krétát, szivacsot, dákó-krétát, dákó-bört s 
ragasztót; — p a p ir -a za lv é tá t ,  a z a lm a a z á la k a t  
(frissítők szürcsöléséhez), mindenféle: söntés-, konyha- 
és kávéházi iveket, bon-blokkokat, bélyegzőket, stb. stb.

„ I
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K á r o l y  id ű - es diszrcű-esziergályos
I V .  k é r . ,  E g y e t e m - u t c a  3  • pénztárral .izemben)

Ajánlja saját kewitményü elefantcsont-teke (billiárd) golyok, dákok, 8akk. dominó, 
liynum santum-golyok, bábuk, sétahotok, rajt#*':- és borostyánUŐ dohánv/ó-' kCzu- ‘ 
-tb. nawy választékban. — iblliárd-golyók e sz t e r g a  I y OZa sa, dákók. sakk do ni ó 
javítás:- 0ÍCS0 árszamitással. pontos határidőre való m dlit.bsrd — r.lfogadratr .. I '

B o c o g ö  J ó z s e f  Korona-fogadója ■:
‘P a n n ó n ia *  k a v r h á z a ,  M isk o lc , kávénál, : 
eiaőrendU éttermek, sörcsarnok. Magyar konyha, j 

kitűnő borok. •

Az ősszel főzött igen f inom  sz i iv a lek v á r  
cca KAMI kiló, azonkívül 170 li ter  4 é v e s  
k i s ü s t ö n  fő t t  nagyon finom ..szilvapálinka" 
eladó. A lekvárból 4 5 kilós postaküldeményt

mintául kilónként 1 koronáért számítva és 
s z i l v c r iu m o t  2 * , literes dennonokban. íté
rén kint 3 koronáért küldök utánvétellel. 
S Z A L A Y  O T T Ó  postamester (Somlyói 
bortermelő) D e v e c s e r  (Veszprém m.) 4 4

P rH Ó Iu  p n u i b  lcdiobb poltjári-vendóglője el- 
Ül U u lf  C y i l n  adó betegség miatt Kilenc 

tízezer kor szükséges hozza. 
Komoly vevővel címet közli 
a kiadóhivatal. 7—H

Állandó borvásar. A«» t  k,k-_____________________nek kitűnő móri borra var.
szükségük, ezúton is felk»;»em, hogy forduljanak hoz
zam teljes biza'onfmai Kollegiális tisztelettel M ór

Ffjérrr.gyc S to ífe r M ihály  vendéglős.

I B a láz s  L a jo s i
? borügynöksege ' «

i  B a d a e s o n y t o m a j .  |
♦ Szállít: kitűnő minőségű ó- és uj ♦

♦ badacsonyi borokul ♦
X vevő hordójába töltve*. X
♦ ♦
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Magyar Paizs. ' MfiSSrSÍBll̂ lT2
Magyar Pa,ms st..k imon-lu, H ite tle n  hetilap,
magyar ipán . honi termék*! vért ntagyar *aellemet 
.r r / r r n t  m im ie m  torra h e rtüretéxi ir» 4 ko 
n.i. . i .pgolcM.l t- aj. S íp ru r-ftii hm boly György 

rs Horváth Lajos Z.i.-eg'-t-ie<en

Többféle k e m é n y  és lá g y  s a j t ó i  lég
finom abb m inőségben gyárt, továbbá eredet, 

e irm entháliban állandóan nagy raktárt ta rt.

S tau fer  és F iai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R ép celak .

A z 1915. é v r e  s z ó ló

„Vendéglősök kaptára”
úgy mmt a/ előző évi ilyen szakkiadványok, valóságos halmazát 
tartalmazza az olyan közleményeknek, amelyek a vendéglős- 
szakma minden részére kiterjedő hasznos és tanulságos ismere
tekkel látják ei a kartársakat. A „Vendéglősök Naptárát ‘ senki 
se mulassza el megrendelni Megrendelhető Fogadi kiadóhivatala. 
Budapt- »t, v|||. Gyulai Pál utca 9

“MUMUS"
EGYFSULT MAGYAR HAJLÍTOTT 
:  FABUTORGYÁRAK R.-T. "

Központi iroda :
Budapest, V., Dorottya-u. 5 7. sz.

(Hitelba k palota.)
Eladási telep:

Budapest. V., Dorottya-utca 7.
T elefon  89—51.

GYÁRAK: Besztercebánya.Kassa. 
Borosjeno, Ungvár. Varasd. Vrata. 

M in d en n em ű  h a j l íto t t  
fa b ú to r  es k e r t i  b ú to r

Ajánlja kávéházi * vendéglő berende
zésekre csinosan ki illitott gyártmányait. ------- 1

p a p í r s z a l v é t á k
ie g j u té n y o s a b b a n  c s a k i s  a F O G A D L  
k ö n y v n y o m d á b a n  B u d a p e s t , Vili., S z e n t-  
k ir á ly i-u tc a  34 . s z .  r e n d e lh e tő k  m eg . 
Vidéki r e n d e lé s e k  le h e tő le g  a z n a p  e l in t éz te tn ek .

Figyelem! Figyelem!
Akinek igen tinóm természetes esi tisztán kezeit ura*l«imi 

borokra van szüksége, i.e sajnáljon «gy levelező lapot cime:»: 
Írni — ingyen minta — ingyen árjegyzék! Szállítok 56 litertt 
kezdve. BermeiUve mindenhova.

I0 fokos 1911. ovi zöld szilvnni 64 korona
I0 ., IS II. .. Fiizlimj 64
9 19I3. ,. príma kövidinka 46

10 . .. 19 13. .. zöld szilvani 56 .,
Bee.k Mláyer borp-ncc 

vi* Kecském r Kiskunmajra.

Törvényes védjegy 
szabadalom.

J ó tá llá s !
a z  ir t á s  t ö k é l e t e s  e r e d m é n y é é r t .

R eitter Oszkár
n a g y b e c s k e r e k i  f ő k a p i t á n y  faj-  
ö u r e m f i t e n y e s z to n e k  ta lá l m á n y a  a

= PATKÁNIN =
fe lü lmúl eddig  i s m e r t  m in d en fé le  p a tk á n y ir tó  s z e r t  ( n e m  

m é r e g ) ,  e m b e r r e ,  á l la tra  c s e p p e t  s e m  v e s z é l y e s .

1 doboz ára 2 korona, s * ^ ! : r s
amely közli, hogy különféle nagyságú gazdaságban és lakásban hánv doboz 
haszrálandó a teljes kintá-hoz — kérésre ingyen küld R eitter  O szk ár  
fökap'tány P A T K Á WI I I  gyárának vezetősége N a g y b e c s k e r e k e n .

B iz to s  é s  t ö k é l e t e s  i r t á s é r t  jó tá l lá s .
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VENDÉGLŐS
SZAKKÖZLÖNY. FO GAD Ó ORSZÁGOD

P I N C É R

SZAKKÖZLÖNY

A MAGVAK FOGADÓS , VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAK, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM F.RDF.IIEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „Országos Vendéglős Egyesület”, —  a „Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsoiárosok Ipartársulata-,

•  Szabadkai Szállodások; Vendéglősük KávélláztuUidonosok 8* RocsmárosoZ ügylete, -  Tolnavárine<yei Vendéglős ik és R o zm áro to k  *lgyes ilete -  Vesztre n ráriaegy Ztn44(i3*->k K »C 'sárosak  áz 
Kávésok lpartarsulata -  Kassai Szállodások, VondéglOsfl., Ko^smárosok és Kávésok IpartársuIaU — ürísébettalvai VendeglősSk, Kávésok és Ital mérők IpartársuIaU , Brassó negyei Vendeglfleók Kávé
zok ée Kocamárosok IpartársuIaU. — Csepelt KoCsinárusok IpartársuIaU — Sárvár é» Vidéke Vendéglősök, tféesárosok és ileo te-es Ipartárs-tU ta — a  P éc s-B a ra n y a  Veadaglésők Ipartársulata — 
4zadi Pincér Önsegélyző es Kihelyező ügylet, — Németujvári Vendéglősök Ipartársulata - Pozsonyi Pincér Önsegélyző és Menház-Bgylet. — L e ta r t leki -szál adások, Vendéglősök és K avasjk  lpartár- 
•alata, — a Ssatmármegyei Kogadosok, Veniegiősók és Kávésok Ipartársulata, -  Zomtxiri Pogadósuz -■> Vendéglősök Ipartársulata. - .M-?ne.»:t*ci lek Vendéglős tk Ip a rtirso 'a ta , — 4  i <va lr» r n e 6 ,e i
fogadósok, Vendéglősök Kávésok és Kaesntárus .k Ipartársulata -  Csongrádvártnegyei Vendéglősök és Roczmárasok Ipartárstzlata, -  Sopron nvideki Ve idégiősök Ipartar ulata. -  városin-gyei Vendéglősök 
ipartársolnta -  a r  Érsekújvár és Vidéki Fogadósok, Vendéglősök és Kávésok ipartársnlata, — a Ceglédi Vend-gldviit Ipartársulata, -  éa a Mezőtúr-. Turkeve- é s !)-vav inya i Vna léglősok Ipartarsn latanak

Előfizetés Egy évre 12 K. Félévre ti K.
M e g | e l e n ; k  1 - é n  é s  1 6 - é n .

S z e r k e s z t ő  é s  l a p t ' i i a j d o n o s

F L Ó R  G Y Ő Z Ő .
Szerkesztőség éu kiadóhivatal :

Budapest, Vili., Gyulai Pál-utca 9. sz.

Értesítés T. előfizető és olvasó közön
ségei értesítjük, hogy a Fogadó szerkesztő
ségünket es kiadóhivatalát a Vili., Rdkóci-ut 
19. szám alól. ugyancsak a Vili. kér 
Gyulai Pál-utca o szám alá helyeztük 
át. Ezentúl mindenféle levélbeli megkeresést 
és postai küldeményt ezen uj címünkre 
szíveskedjenek intézni.

Dolgozzunk az idegenforgalom meg
alapozásán.

Intő szavak a magyar es osztrák fogadotulajdonosokhoz.
A Fogadóban mind gyakrabban jelen

nek meg komoly, szakszerű s jól átgon
dolt cikkek, amelyek az idegenforgalom | 
érdekét szolgálják. „Dolgozzunk az ide- I 
gén forgalom megalapozásán !“ han- j 
goztatják ezt a szózatot azok az idegen- 1 
forgalmi közlemények, amelyeknek érdé- I 
kés s nagybecsű tartalmát nem egyszer j 
nyugtatták elismerésükkel az idegenfor- , 
galom fejlesztésén dolgozó ismert, tekin
télyes tényezők. A háború alatt szinte , 
többszőr irtunk erről a kérdésről s egyik 
ilyen cikkünk arra hívta föl a hazai 
fürdőtulajdonosokal. hogy készítsék elő 1 
fürdőiket a korai nyitásra. F.z a fölhívá
sunk azonban nem azt célozta, hogy csu
pán az idén nyissanak korábban a für
dők. hanem hogy a korai nyitást állan
dósítsák és rendszeresítsék. Természete
sen, az erdélyi hüs klimáju és más ha- | 
sonló fürdőkön nem lehel ezt a kérdést 
megvalósítani, de antul inkább célhoz 
vezetne ez a törekvés a balatoni, más 
délvidéki, valamint egyes tátrai fürdőkön.

Képzeljük el pl. a balatoni vidéket 
április és május hónapokban, amikor a 
magyar közönség az abbaziai és más kül- ' 
földi, délvidéki fürdőket szók ja vagyis j 
szokta eddig csapatostul látogatni. Kzelc j  
a mi fürdőink enyhe, kellemes levegő és j 
gyönyörű verőfény tekintetében, alig ma- ; 
radnak az abbaziai és külföldi türdők 
mögött Egy hiány van csak : a fürdők 
kietlensége és berendezetlensége. Szét
szedett és halmokba hányt fürdőfülkéket 
(kabinokat), töbhtéie szerszámokat, az 
esős őszben összejárt és szekérkerekek 
által mélyen bevágott utakat s a három
negyed esztendő minden porával s pók- , 
hálójával belepett, bezárt fogadókat és 
vendéglőket lehet látni, ezen időtájban a 
Balaton körül I)e ha a hivatalos nyitási 
idő csak júniusban van. minek rendez
kedjenek előbb a fürdőkön! — vélik a 
fürdősök. Arra persze nem gondolnak, 1 
hogy a korábban való rendezkedéssel , 
már ebben az időben oda lehetne szok
tatni és pár év leforgása alatt teljesen j 

benépesithetők volnának a fürdők azok- j 
kai, akik inkább kényszerűségből kere

sik löl az idegen fürdőket, vagy akik 
anyagi okokból nem utazhatnak olyan 
távolságra. S ezek talán még többen van
nak. mint az előbbiek.

Ezért, ilyen célból pönditettük meg az 
eszmét és ajánltuk a fürdőtulajdonosok
nak. hogy lépjenek a működés terére, 
dolgozzanak az idegenforgalom megala
pozásán. amivel különben é> legelső sor
ban a saját javaik érdekét szolgálják, 
amire a mostani időknél soha jobb al
kalom nem kínálkozik.

Hogy pedig ez a fölhívásunk és az 
alkalomszerüségre való hivatkozásunk 
mennyire helyes volt, ennek igazolását 
egy tekintélyes külföldi szaklapban lát
juk. A Hamburgban megjelenő rKiiche 
und Keller“ a szövetséges Németország 
egyik legtekintélyesebb fogadós és ven
déglős szaklapja közölt utóbb egy hosz- 
szabb cikket, amelyben Magyarország és 
Ausztria fogadótulajdonosait (az idegen
forgalom leghivatottabb tényezőit, mint 
ezt a Fogadó szokta Írni), arra hívja föl. 
hogy : kezdjenek el dolgozni a Német
ország s Magyaroszág és Ausztria közt ; 
való idegentől galom megalapozásán. Most 
van arra a legkedvezőbb pillanat, a leg
jobb és legalkalmasabb idő. hogy a né
met utazási forgalmat a kettős monarkia 
tele irányítsuk, hogy a szövetséges Ma
gyarország és Ausztria fürdőit és szép 
városait a német utasokkal benépesítsük. 
Dagadják meg az alkalmat a magyar és 
osztrák fogadósok és dolgozzanak a fon- j 
tos gazdusági cél elérésén.

Németországi szaklaptársunknak ezt az j 
érdekes és nagyjelentőségű cikkét, melyet j 
„Intő szavak a magyar és osztrák fogadó- , 
tulajdonosokhoz“ címen közölt, bő kivo 
náthán az alábbiakban ösmertetjük.

A háború okozta különböző befolyások uj 
helyzetet teremtettek a gyógyfürdőket és 
üdülőhelyeket igénybevevő közönség részére. 
Ónkénytelenül merül föl az a k é rd é s : hol 
lehet jól és kellemesen eltölteni a nyári sze
zont, hol vannak az. alkalmasabb fürdő és 
üdülőhelyek? Erre ugyancsak magatói adó
dik a felelet, hogy M agyarország és Ausztria, 
nagyszámú gyógyforrásaik révén azokhoz az 
országokhoz tartoznak, amelyek a termeszei- | 
tői mintegy hivatva vannak arra, hogy a nagy 
idegenáram latot maguk felé vonzzák. Az is 
tény. hogy a háború befejezte után a háború 
okozta elkeseredés néhány évig fenn fog 
maradni s a most ellenséges államokból . 
3 —4 évig nagyobbszám u vendégsereget nem 
várhatunk. így tehát most Németországra kell 
nézni s minden igyekezetünket az összpon
tosított érdekekre kell irányítani. Azok az 
államok, amelyek tudatában vannak az Ide

genforgalom gazdisági értékének, már régen 
Németország fele tekintenek és egy alkalmat 
se mulasztanak el, hogy a német utast m a 
gukhoz csalogassák Nem szabad figyelmen 
kívül hagyni azt a körülm ényt se. hogy a 
jelenlegi politikai helyzet Is igen alkalmas 
egy iiyen propaganda megindítására, mert 
tagadhatatlan, hogy az a gondolat, hogy a 
német birodalom  alattvalói a szövetséges ál
lamokban keressenek üdülést, sokkal rokon
szenvesebb és inkább mennek oda. mint az 
ellenséges vagy az olyan semleges államok 
fürdőire, amelyek az ántánt-államokkal titok
ban rokonszenveznek.

Ha tehát, már bizonyosan megállapíthatjuk, 
hogy az adott viszonyok közt egy ügyesen 
kezdem ényezett propaganda Ném etországban 
eredm énnyel járna, úgy még nyitva m arad az 
kérdés, hogy milyen időpontban kellene a 
német birodalom ban egy megfelelő rendsze
res sajlókampánnyal a propagandát megkez
deni ? Nézetünk szerint evvel azonnal kellene 
kezdeni. Nem kellene megvárni a békekötés 
idejét, mert utóbbi esetben sokat m ulasztot
tak volna. Már a háború alatt fognak lábba- 
dozók gyógyfürdő- és üdülőhelyeket felke
resni. Magyarország és Ausztria ilyen helyein 
a meglevő eszközök biztosítják a gyógyulást. 
Továbbá elő fog állni az a szükséglet is. 
hogy az idegeket izgató és m orzsoló hábo
rús idők a testi fizikummal is súlyosan érez
tetik a hatást és minden német család, aki
nek körülményei azt megengedik, sietni fog 
üdülést és pihenést keresni.

Hogy a német birodalom  lakói külföldi 
utazásaikban mennyi nemzeti vagyont hurcol
tak ki, azt még megközelítőleg se lehet ki
számítani. De m inden utas saját tapasztalatá
ból tudja, hogy az utazási költségeken kívül 
mennyibe kerülnek a kapcsolatos kiadások. 
A francia és olasz Riviérák, a svájci és an 
gol fürdő- és nyaralóhelyek, nem kis részben 
a németeknek köszönhetik felvirágzásukat. 
Beavatottak nagyon jól tudják, hogy fenti 
helyeken sok fogadó és étterem első so rban  
a német vendégekre vannak utalva.

A velünk hadban álló államokban m ár 
bizottságok alakultak oly céllal, hogy a sajat 
fürdőiket ajánlják a közönségnek, pó tlás
ként a német fürdők helyett. Az a tény, hogy 
egy ilyen, a kormány befolyásával létesült 
szervezetnek O roszországban maga a cár vál
lalta a protektorátusát, világosan mutatja 
hogy ellenségeink el vannak tökélve. a gaz
dasági harcot még erre a térre is vinni. Az 
ellenséges államok lakói állandóan föl lesz
nek szólítva, hogy minden, ami német, azt 
bojkottálják Ilyen körülm ények közt legfőbb 
ideje és sürgősen szükséges, hogy a kül
földdel szemben mi is hasonlóképpen jár
junk el. Minden németnek, kinek saját o r
szágának a fejlődése szivéhez van nőve, a
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hazai és a m agyarországi és ausztriai idegen- 
forgalmat fogja szem előtt tartani.

Sajnos, sok német család a háború alatt is 
olyan semleges államokban keresett üdülést, 
amelyek érzelmileg részint ellenünk vannak. 
A küszöbön lévő utazási és fürdóidényre 
való tekintettel, különös fontossággal bir, a 
közönséget újólag telnivni, hogy c>ak német, 
magyar es osztrák üdülő- és gyógyhelyeket 
látogasson Evvel egyrészt ellenségeinktől je
lentékeny bevételt vonunk el. másrészt haza
fias kötelességet teljesítünk, am ennyiben egy, 
a háború által szorongatott helyzetbe került, 
ipari gazdasagot támogatunk.

M agyarország es Ausztria sok kitűnő gyógy
fürdővel rendelkezik, amelyek a különböző 
és legnehezebb bajokra is hatással vannak. 
Kzen fürdők tájszepseg tekinteteben sem ma
radnak el az ellenséges államok gyógyfürdői
től. Term észetesen, ez esetben M agyarország 
és Ausztria fürdői és egyéb fogadói es ven
déglői a németországi vendégeknek is ugyan
azt kell. hogy nyújtsak, amit eddig az ellen
séges államokban nyújtottak. Az ottani fog - 
dók építkezés, világítás, bútor, lépcsőfeljárat 
stb. tekintetében a mai kor színvonalán kell. 
hogy adjanak, hogy a vendég, ki másfele is 
utazott, ne nélkülözzön semmit A .k e d é 
lyességgel- meg nincs minden elintézve. A 
fogadói üzemet M agyarországon és Ausztriá
ban olyan tökélyre kell fejleszteni, amint ez 
m inden fejlet! államban van.

Ezek kapcsán nem szabad megfeledkezni 
még e .y  kérdésről, a oorravaló-kérdés ren
dezéséről. Az a mód. amint a borravalóadás 
Ausztriában es M agyarországon d ó ik . a né
metországiaknál visszatetszést szül. Ma a ven
dégnek úgy Ausztriában, mint M agyarorszá
gon folyton az erszényét kell a borravaló- 
adasra készen tartani. Mi azt hisszük, ezen 
az ósdi rendszeren kis jóakarattal könnyen 
lehetne változtatni. Az a vendég, akinek a 
10— 15 fele való borravalóadással tesszük 
kellemetlenné a tartózkodást, az nem érezheti 
magát jól és ham arosan ott fogja hagyni azt 
a helyet s oda megy. ahol háborítatlanul él
vezheti a nyugalmat

Volna itt még több  fölsorolni való, de 
azokat m a jo r r a  hagyjuk. Egyelőre az itt el
m ondottakat ajánljuk megszivlelésül a szö 
vetséges államok idegenforgalmi tényezőinek, 
illetve fogadótulajdonosainak. Ne szalasszák 
el a kedvező aikalmat és tartsuk azt szem 
eiótt m indannyian, hogy : nekünk nemcsak a 
háborúban, hanem ezen a térén is össze kell 
tartani!

Csak magyarul.
Fogadót, vendéglőt vagy kávéházat ha létesítünk 

(nyitunk), csak magyaros hangzású címmel lássuk 
el. vagy a saját nevünk „címen vezessük. Fogadói 
(szállodai) üzletnél ne a „szálloda11 szót, hanem a 
„ fo g a d ó "  szót alkalmazzuk, mert a „szálloda ‘ nem 
magyaros, az „Einkehrwirtshaus *-ból származik.) — 
„ l ie s z á l ló - D e n d é g lö ■ helyett a magyar nótában is 
megörökített szép „ V e n d é g fo g a d ó  szót használjuk.

E t la p i r á s n á l  ét lapír ók és éthordók ne használ
janak idegen, pl. francia és angol ételneveket. 
Csak magyarul írjanak A mag>ar becsület és 
önérzet teszi a mai Időkben minden magyarnak 
kötelességévé, hogy : csak magyarul gondolkozzon 
és cselekedjen.

A  m a g y a r  n y e lű  t is z ta s á g a  szempontjából csak c 
írandó. C z  iceze; betűt se névben, se más szóban 
ne írjon senki.

Bátran előre!
Ez a jelszó nemcsak a harctéren hang

zik és lelkesítve vezényli fegyverben álló 
vitézeinket, hanem kell, hogy a nyugodt, 
bár nehéz polgári foglalkozásunkban is 
zezénylő mottó legyen. Minden nap kö
zelebb visz bennünket a győzelmes le
számoláshoz s igy kell. hogy reményünk 
lelkesítsen bennünket a létért való küz
delem fokozatos megkönnvebülésében 
Nehéz időket éltünk át eddig és azok to
vábbi türelmes elviselésében ne zavar
tassuk magunkat. Viseljük türelmesen,

! hiszen könnyebb a helyzetünk, bármeny- 
! nvire súlyos is, mint azoké a hősöké, kik 

fegyveresen védik mindnyájunk édesany
ját: a hazát és életük árán egyengetik a 
biztos alapot.

Bátran előre!
A bátort az isten is megsegíti. Nagyon 

jól tudjuk, hogy a vendéglősök, kik a 
közönség egy részének élelmezéséről, hi
vatásuknál lógva gondoskodni tartoznak, 
nagy anyagi megpróbáhatáson kénytele
nek keresztülmenni, de nyerjenek meg
nyugvást abban, hogy ez az állapot már 
nem tart sokáig. Áldozzunk és tűrjünk. 
Ez az a parancsolat, amit kell. hogy ma
gunk szabjunk magunknak és tartsuk meg 
a legpontosabban.

Ide tartozik az az összetett kötelesség 
is. amit, saját szervezeteink iránt vállal
tunk E r i jü k  e z a la tt  a h e ly i  vendég lős-  
ko csin  á ros ip a r tá r s u la to k a t és ezek  k ö z 
p o n tjá t  : a z  O rsz. V endéglős E g yesü le te t.

Nem akarunk Ausztriára és a német 
birodalomra rámutatni, hol a szaklapok 
híradásai szerint, a társulati tevékenység 
zavartalanul tovább folyik, noha a köz
viszonyok mindkét országban a mieink
kel azonosak, ahol tehát éppúgy mint ná
lunk. küzdenek a vendéglősök. De nem 
hanyagolják el társulati életüket. Tagdí
jaikat pontosan befizetik, mert tudják, 
hogy a társulat irodájának lentartása 
költségbe kerül és hogy a társulat veze
tősége foglalkozik a kötelékéhez tartozó 
vendéglősök és kocsmarosok ipari viszo
nyaival és óvja az egyesnek éppúgy, mint 
az összeségnek anyagi érdekeit. (Adó, 
illetékügyek, engedélyek stb.i. A hatósá
gok előtti képviseletet is ellátják a társu
latok vezetői és az irodák, amit az egyes 
egyén olyan sikerrel soha sem végezhet, 
mint a társulat: lévén az erkölcsi testű 
let. mely az összességet képviseli. Szolgál 
iparjogi ügyekben díjtalan tanáccsal és 
működésével emeli a vendéglőskar és 
vendéglősipar ipari becsét és tekintélyét.

Mindez és sok eg}éb is szükségessé 
teszi, hogy ne vonja ki magát egyetlen 
egy vendéglős és kocsmáros sem. a sa
ját ipar társulatával szemben tartozó köte
lességből És itt rámutathatunk a munká
sok szakszervezeteire. Az a bérmunkás, 
akit a kötelességteljesités nem szőllitott 
el a rendes polgári foglalkozásától, ápolja 
az ő szakegyesületét, fizeti pontosan a 
tagdijakat és a saját osztálytársai irán i 
bűnnek tekintené ha ezt a kötelességét 
nem teljesítené. És valljuk he. annak a 
bérmunkásnak a gazdasági helyzete még 
kedvezőtlenebb, mint a vendéglősé. És 
mégis megfelel az önként vállalt köte
lességeinek.

De ezt csak példaképpen említettük 
meg. Elég lesz talán, hiszen önálló ven
déglősökről szólunk, ha rámutatunk arra, 
hogy a vendéglősök érdekeivel nem tö
rődik más iparág, hanem az érdekképvi
selet kizárólag a vendéglősök kezébe van 
letéve. Tehát ne hanyagolják el azt. amit 
ipari érdekeik védelmére önmaguk alkot
tak. Mint bennünket értesítenek, az Orszá
gos Vendéglős Egyesületbe a háború ki
törése éta c s a k  e g y -k é t ip a r tá r s u la t  f i 
ze tte  he a c seké ly  ö sszeg ű  ta g d ijá lta lá n y t.  
Ilyen körülmények közt lehetetlen oly 
nehéz munkával létrejött és szép remé
nyekre jogosító országos központot fen- 
tartani. noha azért mindenfelől hozzáfor
dul nak és igénybe veszik.

Ha tehát a közélet minden dolgával 
foglalkozunk, kell, hogy a saját alkotá
sunkat is fentartsuk és fejlesszük, mert 
máskép tönkretesszük és lebecsüljük a 
saját munkánk gyümölcsét.

Ezt pedig tennünk nem szabad!

! A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
1 ÉS KOCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI

H ivatali helyisegeink áthelyezése.
Úgy a S zé k e s fő v á ro s i ven d ég lő sö k  és 

ko cs iiu íro so k  ip a r tá r su la ta  I. tagjait, va- 
I laminl az „O rszágos V endéglős E g y e sü le t“ 
' körébe tartozó I. társulatokat és tagokat 

értesítjük hogy hivatali és irodahelyisé
geinket Vili. ítákóci-ut 19. sz. alól ugyan
csak a V il i .  kér .. I ly u ln i  P ád-u tca  9. sz. 
alá helyeztük ál. Mindennemű megkere- 

, sésekel ezután ezen uj címünkre kérünk 
I intézni. Hajós Károly, elnök.

Az ipartársulat h iv a ta lo s  h e ly is é g e :  
\ I I I  ( iy u la i  P á l-u tc a  9. sz.

Hivatalos órák: minden hétfőn, szer 
; dán és pénteken délután 3—6 óráig.
:

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar
társulat irodájához fordul

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a „F o g a d ó u utján 
közöltetik.

A vasúti vendéglősök és a vasutasok 
olcsó étkezése.

A háborúnak a viszonyokat megnehe
zítő első kihatása, mint azt mindannyian 
tudjuk, az élelmezésnél mutatkozott. Ne
héz lett a megélhetés, minthogy drágáb
bak lettek az élelmiszerek. Ma épen há
romszorta (vagy négyszerié) drágább a 
hús. zsiradék, liszt, főzelék féle és más 
egyéb, mint a háború előtt volt. Ezt kü
lönben tudják ugv a magán, mint a köz- 
fogyasztásban s tudja, érzi a rettenetes 
drágaságot az is, aki sohase járt piacon 
vagy vásárcsarnokban, mészárosnál vagy 
fűszeresnél. A lapok is hasábokban szá
molnak be napbnta az élelmicikkek árai
nak újabb szökkenéseiről s írnak a ne- 
hézséges megélhetésről. De a legjobban 
tán a vendégükbe járó közönség és ven
déglősök tudják és érzik a nehézséget A 
v en d ég e k , akiknek szemlátomást volt al
kalmuk meggyőződni az ételáraknak két
szeresre való emelkedéséről. A ven d ég -  

i lösöA. akik az ételárak ilyetén emelése 
mellett is 25 30 százalékot fizetnek rá 
a főzésre. Ez okból sok közepes és ki
sebb vendéglő egyszerűen fölhagyott a 
főzéssel. Hogy a vendéglőknek azt a 
semmivel se túlozott nehéz helyzetét az 
avatatlan szem is tisztán láthassa, bemu
tatjuk néhány éieimicikknek a háború 
előtti és mostani árait. íme :

Maihahus kilója 
Sertéshús ,. 
Borjúhús
Hízott liba (iud) klg 
Csirke (párja) 
Disznózsír klg.

A háboiu előtt volt: 
120-168 fillér 
80—260 „

100 -  280 „ 
170—190 „
270—380 ,
152-168 „

A mostani árak :
Marhahús kilója 
Sertéshús „ 
Borjúhús ,,
Hízott liba (Iud) klg. 
Csirke (párja) 
Disznózsír klg.

A liszt. zab. lencse. I

280—460 fillér 
360 — 460 „
3H0 -  540 „
3KH-440 „
400—800 „
6 00- 520 „

só stb. árai ismere
tes magasak s ezeket nem soroljuk itt 
föl. Nem teszünk említést az egyéb „hoz
závalók* és fűszerek árairól sem, ame
lyek szinte jóval tokozottak.

Már most szóljunk a vasúti vendéglő
sökről. akikre a magas árviszonyok épp 
úgy. vagy némely esetben még inkább 
kihatnak. Ehhez járul még az a körül
mény. hogy szerződéses viszonylatuk a be-
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szerzés! írnál is olcsóbb élelmezésre 
utalja őket. I^v a Máv. kötelékébe tar
tozókat 1 kor. 20 filléres ebéd és 90 fillé
res vacsorával tartoznak ellátni All 
pedig az 1 korona 20 filléres ebéd: leves, 
sült körözéssel és üres főzelékkel, tészta
és feketekávéból. A 90 filléres vacsora: 
sült salátával és sajt. A szerződés előírja, 
hogy a bús és sültfélének 20 dekánál 
nem szabad kevesebbnek lenni.

Nem tudjuk, hogy ez a megállapítás 
minden időre szól-e. vagy csak a békés 
viszonyokra. Mi az utóbbit tételezzük löl 
és ebben az esetben nem nevezhetjük 
másnak a tenti olcsó élelmezést, mint 
egyszerű elnézésnek. Csak elnézés lehet, 
hogy ezt a pontját a szerződésnek nem 
javították ki úgy. hogy az élelmiszerek
nek a mai hál) >rus áraihoz mérten álla
pították volna meg a vasútiak étkezése 
árát. Mert az említett árakért 1 k 20 f. 
ebédet és 90 I vacsorát, nem lehet a mai 
időben adni. csakis ráfizetéssé!. Már pe 
pedig azt nem szabad föltételezni a Máv. 
igazgatósága és üzletvezetőségeiról. hogy 
a hatáskörükbe tartozó vendéglősöktől 
ilyesmit ráfizetést kívánjanak. Kz a 
„rálizetés" mindjárt tisztán látszik, ha az
élelmiszerek beszerzési árainak fentebbi 
kimutatására tekintünk s a háború előttit 
a mostanival hasonlítjuk össze.

Nem mondjuk, hogy a nagyobb for
galmi gócpontokon lévő vendéglők bér
lőit hőérzékenyen sújtja ez a ráfizetés, 
habár rajtuk is egész fölösleges teher az 
ilyen kiadás ; a közepes vagy kisebb vas
úti vendéglők bérlőire azonban határo
zottan veszieséget — érezhető károso
dást jelent. Leginkább ez a körülmény 
indított arra bennünket, hogy a m. ál
lamvasutak igazgatóságának jóindulatú 
figyelmét azon elnézett hiba kijavítására 
fölhívjuk Ls mi eleve meg vagyunk győ
ződve róla. hogy a Máv. érdemes vezető
sége ezt a „kijavítást" az igazságnak és 
a mai túlságos drága áraknak megfelelően 
el is lógja intézni.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYtSÜLEI
HIVATALOS KÖZI.K.MÍSNYK.t.

Felkérjük a vidéki kartársakat, hog\ 
az. Országos Vendéglős Egyesületbe val< 
belépésüket jelentsék b t. Lejelentésük 
után megküldjük az alapszabályokat. Be 
iratási dij 2 kor. Évi tagdíj I kor.

Az Elnökség

A mi katonáink.
— Háborús levelek. —

Przemysl volt és lesz. Tudnillik a mienk 
volt és a mienk lesz. Talán már nincs is 
messze, amikor ez ténnyé válik, mely 
valóság ugyancsak azokat is jóval köze
lebb fogja hozni, akik annak a gácsor- 
szági erődnek a védelmében oly hősi 
dolgokat vittek véghez. Vájjon hol van
nak azok a hős hadfink, hol vannak a 
mi kedves katonáink! Hol van Dénes 
Miklós tüzmesler, aki mindenáron egy 
sereg kozákot igyekezett hazaküldeni az 
ösmerősöknek s Kopelli Lajos, aki első
nek adott életjelt a -okáig bekerített 
gácsországi várból. Eddig nincs hírünk 
egyikről sem.

De hozott hirt a posta más ösmerősök- 
ről Holndonner Lajos, a rohonci i lóin- 
donner György fogadós fia Samarkandba 
került Przemyslből. mint hadifogoly. On
nan irta. hogy friss jó egészségben van 
és pár száz koronát kért sürgöny utján 
küldeni. Posch Gusztáv, budapesti fopiu- 
cér szín én oda került; ő is egészségben 
van és jól érzi magát. Ugyancsak hadi
fogságban van Skarba József is, a tren-

csénteplici Fhn fogadók hosszú időn át 
volt üzletvezetője. Kzen fürdőnket tudva
lévőén sok gazdag orosz szokta látogatni 
s igy nem lehetetlen, hogy Skarba bará
tunk, akii Przemyslből Kiewbe internál
tak, több ismerős orosszal tog találkozni.

Még egy barátunkról kaptunk értesítést: 
Cimerer István szenicei fogadósról. Érde
kes körülménnyel kapcsolatos ennek a 
hirvételnek a históriája A Fogadó két 
példánya ugyanis Szenicéről visszajött.
Csak nem Cimerer Pistáé? - Azé. iga
zolta a kiadóhivatal. Ha igy áll az ügy. 
akkor Cimerer barátunk harcba volt s 
most valahol hadifogoly s kedves felesége 
bizonyára miatta aggódik és ezért nem 
terjedhet ki figyelme a Fogadóra.

így gondoltuk ezt el cs hogy jól szá
mítottunk. mutatja az a gyönyörű levél, 
amelyet Cimerer Istvánná küldött a fen- 
tiekheni megbizonyosodás végett intézett 
sorainkra, (őszintén mondhatjuk, ez a I - 
vél nagy és kedves meglepetés volt szá
munkra. Nem azért, mert a gondolataink 
jól tapogatóztak, hanem az a szeretetre
méltó közvetleneég. a mi a levélben s az 
a báj. ami annak irályában kifejezésre 
jutott — voltak az elragadok. Igv Írni 
csak egy hűséges és szerető szivü jó asz- ( 
szonv tud. akinek lelki nagy borúját a 
legkedvesebb öröm napsugara ragvogja 
be és oszlatja szét hirtelen. Kitesszük ezt 
a szép levelet a többi ilyen kedves em
lékeink közé; de mindenekelőtt leközöl
jük. had gyönyörködjenek benne mások 
is. Imhol a gyönyörű Írás:

Igazán meglepett az az előzékenység, an>el>ben 
reánk igazán értékes lapjuk részesíti előfizetőit 
Erre még példát igazán nem tudok, hogy egy lap 
és az előfizetői között ilyen intim és kedves nexus 
létezzék. A kedves «Fogadó» csak jöjjön háborit- 
tatlanul és az előfizetéssel nem várunk a háború
befejezéséig, hanem postafordultával küldöm. A jó- 
kivánatokat hálásan köszönöm és ezúttal Szives 
értesítésükre adom, hogy férjem még augusztus 
2-án bevonult és már 13 án Frzemyslben volt. Ott 
volt az első, a második körülzárásnál és végigszen 
vedte az éhezés minden borzalmát is. November 
óta csak két Ízben küldött repülőgép posta utján 
értesítést magáról, azután semmi . . Az üzlet min
den gondja reám hárult és még ez is hozzá ; n y o 
m o t t  k e d é l y h a n y u la lo m b a n  n e m  tö r ő d te m  m á r  
s e m m iv e l ,  igy történt, hogy vissza küldtem a 
Fogadót is Azonban felderült. Az uram táviratot 
küldött S k o b e le iv b ő l , (ázsiai Oroszország' hogy 
egészséges és küldjék neki löt) rubelt Volt őröm. 
S amilyen ötletes fiú az uram, azt kell hinnem, 
hogy azért kérte ezt a sok pénzt, mert bizonyosan 
valami elegáns fogadót fog csinálni ottan a ben- 
szülötteknek, akik bizonyára még olyan jó pörköltet 
nem ettek, mint amilyent ö tud készíteni.

Sok kedves epizódot irt Ftzemysiböl is (mi
kor még írhatott), hogy hogyan csináltak egy 
ízben disznótort, országos murival egybekötve, 
melyhez a zenét az oroszok ágyúi szolgáltatták stb.

No, ha haza segíti a jó Isten, fog ő majd mesélni.
A «Fogadó» igazán kedves szeikesztüségét — 

őszintén üdvözli C z im e r e r  I s tv á n n é .
Szenicén, 1915. május 4.
Az előbb említett Skarba József hadi- 

fogságítt az alábbi sorok adják hírül, 
amelyet fivére, a kétszeres első-osztálvu 
vitézségi éremmel kitüntetett Skarba Fá
jó > intézett hozzánk. A 69-es Skarba őr
mester. akinek mellét Vilmos császár j 
vaskeresztjén kívül a mi hadseregünk | 
arany vitézségi-érme ékesíti, mos Zágráb- ! 
bán van s onnan irta ezt a szép levelet;

Kedves Szerkesztő ur ! A küldött lapokért ezúttal 
fogadja hálás kőszőnetemet. Igazán jól esett az a 
figyelem, amivel a mi Fogadónk küldése által ki
tüntettek, de még inkább az a szerető, figyelmes 
gondosság, amellyel a mi lapunk vesz kőiül en
gem és minden katona baj- és kartársamat. Ha 
majd ezen nehéz napokon átestünk és Isten haza 
segít bennünket a mi békés világunkba, — a mi

Fogadónknak leszünk ugyan olyan jó katonái.
Szegény fivérem, bizonyá'a ismeri szerkesztő ur, 
Trencsénteplicen Eh. iknei volt üzletvezető öt évig 
a mozgósítás óta Frzemyslben volt mint vártüzér s 
a vár elestévei ö is f gság^ a került; most irt 
K ie w b ő l , egészséges. Őszintén üdvözlőm a
Fogadó minden tagját, S k a r b a  Lajos, 19-cs őr
mester.

Szentmiklósi Gábor közvitéz, a Fogadó 
derék bosnyák munkatársa, megint be
állított egy kis levéllel. Csak hétköznapi 
dolgokról irt, igy la:

Mi újság Festen ? Ott is hasított szoknyában jár
nak az asszonyok, mint itt - Remélem a f r a n c ia  
p a r f ü m  se hiáuyzik. Hiába ez a nagy háboiu. az 
asszonynépséget nem lehet leszoktatni erről a 
,,iossz“ szokásról. — A fűszeresek is egyie árulják 
még a ,,Rochefort“ és „Imperiál" sajtot bár tán ez 
csak srkerült utánzat, de ez is — im j te r t in e n c ia  
Még ennél is nagyobb az, hogy akadnak, kik azt 
megveszik. A franca ,.cognacr<T* nem Is érdemes 
szólni; a magyart eztán is csak úgy isszák a ma
gyar urak ha három csillagos francia üvegben van. 
így vannak a pezsgővel is. De csak kerüljek én 
haza. s merjen valaki ilyent kérni tőlem, majd szó
lok rá val. mit én is. { E z t  a  p e s ti  é j j e l i  m u la tó k  
K r o n d o r f i s  p in c é r e in e k  is  j ó  v o ln a  m e g s z í v l e ln i : 
a  S z e rk .J  A magyar csokoiá é is csak francia föl- 
irattal kell.

Egyébként semmi baj addig; csak az én jó fele
ségem hívogat haza ő tudja miéit. De majd csak 
mi gtöiténik az is. Ninc> újabb .moratóriumi" jós
la tJ Szívesen üdvözlök mindenkit, aki szívesen 
veszi. S z e n tm ik ló s i  Gábor.

A harctérre mentek vagy régebben ott 
vannak: Sima Károly vendénlős (Gyön
gyöskormán l. Koraik Ilentik vendéglős 
(/.akárfalva) Újvárosi Márton Gvopáros- 
fürdő vendéglőse. Nagy József vendéglős 
(Ilosszupereszteg) Csóka Béla a teme vári 
Tátra-kávéház tulajdonosa. Hadasztics 
János főpincér, honvédhuszár Pápán várja 
az indulásra hívó szót: Szántay János tő
pincér pedig most vonult be Kunszent- 
mártonhól. Kzuton küldi üdvözletét min
den kartársnak és jó barátjának. Mi is a 
mi katonáinknak.

Szakkepzettseg es megbízhatóság.
— Bajok a kifózési ipar terén. —

K hónap elején egy budai kilőzőt le
tartóztattak. A kifőző bűne az volt. hogy 
az összevásárolt moslékból kiszedte a 
husdarabokat s pörköltet és gulyás télét 
készített azok bői. Főzéshez pedig a mos
lék lelsziréről leszedett zsiradékot hasz
nálta. Bozsa István kifőző üzlete már 
csak azért is jól ment. mert a pörköltek 
adagját nagyon olcsón számította. A ki- 
lőzést különben Bozsa I. régebbi kartár
sai: napszámosok látogatták és terjesztet
ték az olcsó és liliom pörköltek hírét A 
kilőző maga is napszámos volt és pár 
éve nyitotta meg hírhedté vált kitűzését 
a III. kér. Bécsi-ut IXö. sz. házában.

Fbből a csúnya históriából csak any- 
nyit kívánunk levonni és ezt tanúságként 
az illetékes hatósági köröknek oly figyel
meztetéssel ajánlani, miszerint szívleljék 
meg azt az igazságot, hogy bizonyos 
szakavatottságra minden foglalkozási ág- 
nái szükség van. Ahol szakképzettség 
nincs, ott megbízhatóság se lehet, külö
nösen a jelenlegihez hasonló esetekben. 
Fgv közönséges napszámos vagy ennek 
hasonló intelligenciájú felesége se lehet
nek kifőzök, mert azoknál nemcsak az e 
téren való gyakorlottság, hanem az a 
bizonyos erkölcsi érzék is hiányzik. Mind
ebből pedig tisztán az következik, hogy 
az eféle megbízhatatlan egyéneknek nem 
volna szabad engedélyt adni. de ktvált
képen nem kitűzésre, amely az egészség 
ügyével oly közeli kapcsolatban áll. Ki 
tudja, hogy a Bozsa-télé moslékon pör
költ hány szegény napszámosnak az egész
séget mérgezte meg.

Nálunk azonban meg van az a baj. 
hogy az ipari szabadságot még szabadabb 
(tágabb) lelkiösmerettel kezeli a hatóság.
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Nem igen vizsgálgatják az engedélyekért 
folyamodókat így van ez az ifalmérési 
iparban is. ahol szinte nem nézik s kér
dezik. hogy a folyamodó ki volt. mi volt. 
Napszámos, gyári munkás vagy kalauz — 
egészen egyre megy. Fődolog, hogy az 
illető a honossági igazolványon kivöl er
kölcsi bizonyítványt is tudjon fölmutatni 
És amint az italmérési iparban van szo
kásban. hasonlóan dívik ez a többi fog
lalkozási ágban is.

Ennek a hibás és káros szokásnak a 
megszüntetésére már többször történtek 
lépések. így a „Székesfővárosi vendéglő
sök és kocsmárosok ipartársulata* is nem 
egyszer kérte, hogy mielőtt újabb enge
délyt adnak vendéglői iparűzésre, kérjék 
ki az ipartársulat véleményét A társulat
nak ezt a föKerjeszté. ét elfogadta a ta
nács. azonban a véleményezési ügyben 
csak szórványosan intéz hozzá megkere
sést. Pedig az eféle esetek figyelmeztet
hetnék a hatóságot arra, hogy ama véle
ményezési vagy tájékoztatási megkeresé
sek ügyének lelkiösmeretesebb kezelése 
igen fontos, úgy az ipari érdekek, mint 
az általános érdekek szempontjából. Nem 
kevésbé a közegészség ügye szempontjá
ból is.

A kifőzések nem épen tartoznak a ven
déglősiparhoz. dacára, hogy a két foglal 
kozási ág elég közeli viszonylatban van 
egymással Valahogy úgy kellene szabá
lyozni ezt a viszonylatot, hogy előbbi, 
amolyan fölügyeleti szempontból, alája 
helyeztessék utóbbinak, mely esetben a 
hatóságnak módjában állana a fenti ér
telmezés szerint hitelt érdemlő vélemé
nyezést beszerezni az engedélyek kiadá
sánál Az ilyen szabályozás hivatva volna 
bizonyos rendet teremteni s hova tovább 
megszüntetni az e téren oly gyakran is
métlődő bajokat.

K Ü L Ö N F É L E  KÖZLEMÉNYEK.

A mi közönségünkhöz Fölkérjük azon t. 
előfizetőinket, akik előfizetésükkel el van
nak maradva, hogy eme tartozásuknak 
eleget tenni és az előzőleg kapott posta- 
utalványon beküldeni szíveskedjenek. 
Akiknek előfizetése most vált esedé
kessé. az előfizetés beküldése céljából 
a jelen számmal postautalványt mellékel
tünk. Előfizetési és egyéb pénzek: F o g a d ó  
k ia d ó h iv a ta la . V i l i  kér . G yu la i P á l-u tca  
9. sz. küldendők.

Kimaradtak. Mai számunkból anyaghal
maz miatt kiszorultak és a jövő számra 
maradtak : „O lcsó tá p lá lk o z á s  és a m a 
g y a r  ko n yh a "1. (Minden Tamástól), — 
„Idegen pincérek Londonban* és több 
kisebb közérdekű és egyéb közlemény.

A Fogado szerkesztosege és kiadóhiva
tala május 1-től V il i . ,  G y u la i P á l-u tc a  9. 
s z á m  alatt van.

A béna vagy súlyosan serült vendéglős es 
pincér katonakert. Mindössze nyolc koro 
nával gyarapodott a súlyosan sérült ven 
déglős és pincér katonák fölsegélyezésére 
gyűjtött eddigi összegünk. Az újabb ado
mányt is Keszey Yincéné úrnő. a mi jó
tékonyságunknak ismert, nemes szivü 
nagyasszonya gyűjtötte az üzleti husszál- 
litó, Miaun mészáros mestertől, egv há
borús fogadás révén. Ezzel gyűjtésűnk 
összege . .‘<76* kor. W fillérre emelkedett. 
Az adományok gyűjtését ezzel le is zár
juk s a tönmaradt és alább kimutatott 
összeget átutaljuk az „Orsr. Vendéglős 
Egyesülethez“. amelynek vezetősége fogja 
ezután intézni a segélyzésre szánt pénzek 
kiutalását: addig persze, amíg az ado
mányokból tart. Szerkesztőségünk a Malla- 
féle 250 koronás segélyen kívül 25 koro

nát utalt ki B ékési  Pál főpincér, a 4 honv. 
gy.-ezred 10-ik százada őrmesterének, aki 
a sanoki ütközetben (Galíciában) sérült 
meg oly sulvosan. hogy jobb karját többé 
nem használhatja. Az összegről Békési 
P. nyugtatvánvt adott. Ezzel összesen 275 
koronát adtunk ki segélyzés címén, mely 
összeget a fenti 376 kor. 20 fillérből le
vonva. m a r a d t  : 101 kor. 20 fillér. Ezen 
összeget, mint említettük, az „Országos“- 
nak utaltuk át. és ugyancsak oda fogjuk 
utalni az esetleg ezután beérkező ado
mányokat is. Jótékonysági számadásunk 
lezárásával mindazoknak, akik a mi sú
lyosan sérült katonáink segélyzése céljá
ból a fent kimutatott összeghez hozzájá
rultak. ismételten is köszöntünket fejez
zük ki.

Borvásárlok figyelmébe A múlt és az előző évben 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobb 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visontal és 
mátrahegvaljai szőlőtelepek borért, r. t. igazgatósá
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
Őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
bortermelő társ. szőlötelepein különben a múlt évi 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

A  huseves ko rlátozása Becsben A múlt hét 
utoljával Mécsben miniszteri rendelet je
lent meg a húsfogyasztás korlátozásáról. 
A rendelet megtiltja a hétnek két napján 
(szerdán, pénteken) a mészárszékekben a 
huskimérést. s vendéglőkben a főtt és 
sült hús kiszolgálását. Eme napokon ser
tés. marha vagy borjúhús nem adható el 
csakis: velő, máj. s z í v . tüdő és pacal. 
Miután kevés a tojás, a tyuk és tyukhus 
árusítása is tilos. Bárány, juh és ezeknek 
l’usát, továbbá halat és kolbász-féléket 
szabad árusítani. Ugyancsak egy másik 
rendelet a fenti jószágok leölését s a tej
hiányra való tekintettel a tenvész és fe
jőstehenek levágását korlátozza, mig egv 
harmadik a marhavásárokon az áraknak 
hívatlan (és kapzsi) marhakereskedők ál
tal való főihajtását tiltja illetveneheziti meg.

A  német vasúti etkezökoc3ik házi ke ze 
lésben. A porosz vasúti igazgatóság mint 
ezt előző lapunkban is jeleztük május 
elsejére fölm ondta a „Nemzetközi háló- és 
étkezőkocsi társasági szerződését Ez a belga 
társaság a német vasúti forgalom ban is nagy 
szerepet játszott s 15 étkező és 25 háló
kocsijával ugyancsak busás nyereséget ért el. 
Mint értesülünk, a német vasutak igazgatósága 
máris lépéseket tett arra nézve, hogy a jól 
jövedelm ező étkező- és hálókocsikat házi
kezelésbe vegye. Itt említjük meg. hogy a 
német vasutak igazgatósága a Cook-féle u ta
zási (idegenforgalmi) vállalatnak a német 
vasutakra szóló jegyek eladását, m indjárt a 
háború kitörésekor eltiltotta. Ajánlatos volna,

1 ha a Magyar államvasutak igazgatósága szin- 
[ tén követné a német példát s a mi vonalain

kon közlekedő étkező- és hálókocsik házi
kezelésbe való vételére szintén előkészülne, 
hogy a francia-belga társaság szép summáju 
nyeresége a mi jövedelm ünket képezné. Nem 
is szólván az egyéb gazdasági ágak haszná
ról. ami előbbivel szinte együtt jár.

Ezüst, kínai ezüst evőeszközt és hasonló árut 
lehetőleg mindig újat vegyünk, mert a használt csak 
csekély százalékkal kerül kevesebbe. A legjobb 
ilyen áruk Budapesten, a IV. kér. Váci-utca 8. sz. 
alatt létező és előnyösen ismert H e r m á im  J .  L . ,  
cégnél szerezhetők be.

A  Budapesti Kávé sip artársulat május 17-én. 
hétfőn délután 6 órakor tartja 100-ik r. 
közgyűlését, Erdélyi Frigyes Opera-étter
mének pincei (souterain) helyiségében. 
N a p ir e n d .  1. Elnöki megnyitó. 2. Az 191 I. 
évi zárószámadás és évi jelentés előter- 

! jesztése és határozás a fölmentvény meg- 
| adása iránt 3. A választmány jelentése a 
I jubileum megünneplése tárgyában. 4. A 
| tisztikar megválasztása, a választmányba 

8 rendes és 3 póttag, a felügyelő-bizott

ságba 5 rendes és 3 póttag, a kávéssegé
dek és kávéfőzők segélyalapjára felügyelő 
bizottságba 5 rendes és 3 póttag válasz
tása. 5. Netáni indítványok. 6. Elnöki 
zárszó. Ezen közgyűlést megelőzőleg 
tartja fél 6 órakor r. közgyűlését a Mpesti 
kávésok szövetsége. A közgyűlést ugyan
ott társasvacsora követi. Teríték ára — 
ital nélkül — hat korona.

Marosvásárhelyiek a jótékonyáig terén. Maros- 
vásáihelyi kartársaink mindig kitűntek azzal, hogy 
a jótékonyság ügyét a legideáiisabb önzetlenséggel, 
igazi lelkesen szolgálták. Példa erre a «Fogadó»- 
han többszőrönkint ismertetett jótékonysági etetek, 
amelyekhez az utóbbi számunkban közölt Horváth 
Lajos-féle jótékonysági ügy (pezsgödugók a mi 
jótékonyságunk érdekében) is sorakozik. A székely- 
fővárosi vendéglős- és pincérkar nemes áldozat
készsége azonban nemcsak a szorosan vett szakmai 
téren, hanem egyebütt is megnyilvánul. Ezt mutatja 
Schweitzer Adolf ottani fogadós, a marosváaárhelyi 
vendéglősök ipartársulata elnökének (és a jótékony 
ügyek ismert vezérének) ujabh azép és dicséretes 
ténye. Schweitzer kartársunk ugyanis az ottani 
egyik napilapban a múlt hónap utolsó napjaiban 
hosszabb, lelkes cikkben hivta föl az összes iparo
sokat és kereskedőket, hogy a május elsői üzleti 
bevételüknek 10 százalékát a vak katonák javára 
adják. A vezetöhelyen hozott szép és lelkesítő 
cikknek meg is volt a szép hatása, amennyiben 
Schweitzer kai társunk gyönyörű em séjét majd 
mindenki követte s a jótékonyság oltárára ily mó
don egész szép halom összeg gyűlt egybe.

A  tejhiány egyre tart. sőt mindjobban
lokozódik. de a budapesti kávésokat tán 
mégis elkerüli az a veszedelem, hogy az 
uzsonnakávé kiszolgálását beszüntessék. 
A löváros gazdasági osztálya egyelőre 
úgy határozott, hogy a tejszín készítését 
eltiltotta. Közelebb tehát hiába fogják 
szorgalmazni a kávéházi „őnagyságák-1 a 
tejszínes és .sokbabos" kávét. Ez alka
lomból egyébként egy budapesti nyugal
mazott kávés és fogadós (most kettős 
háziúr) azt ajánlja, hogy a sok kutyás és 
m a cská s  hölgyeknek is meg kellene til
tani. hogy ezeket az állatokat kávéval 
táplálják. Legtöbli ilyen dáma a gyere
kétől és cselédjétől, még az elégséges ke
nyeret is elvonja, de a kutyájának muszáj 
kávénak lenni. Ezt illetékes égvén mondja, 
'mert a háztulajdonosoknak van alkalmuk 
ilyesmiről tapasztalatot nyerni), tehát, a 
főváros illetékes vezetői szívleljék meg az 
illetékes javaslatot és alkalmazzák a tej
hiány kérdése megoldásánál.

Lackner Albert. A háborús esztendő 
sok és nagy veszteséget hozott számunkra. 
A legjobbjaink vesztek el és dőltek ki a 
sorból. Schwarz Hermán, az „Orsz Ven
déglős Egyesület" ritka nagy tehetségű 
társelnökét nem rég vesztettük el, s most 
megint ennek az intézménynek egyik 
liutalos tiizü és ugyancsak oszlopos erője: 
L a c k n e r  Albert mezőtúri fogadós hagyott 
itt bennünket. I.apzárás előtt küldte a 
távirati gyászos értesítést Osztrovszky 
Ferenc.a .Mezőtúr. Turkeve és Dévaványai 
Vendéglősök Ipartársulata* pénztárosa, 
elhunytnak minden közérdekű munkájá
ban hűen osztozó társa és barátja, hogy 
Lackner Albert meghall. Kedden történt 
a gyászos eset s csütörtökön délután te
mették el a három túri város vendéglősei 
és a közönség mcgilletődő nagy részvéte 
mellett. Úgy az Orsz. V. Egyesület, mint 
a Fogadó szerkesztősége távirat és levél
ben fejezték ki mély részvétüket a gyá
szoló özvegynek, illetve a lenti ipar
társulatnak, melynek elnöke volt. — 
Lackner Albertben nagyot vesztettek a 
vendéglősipari közérdekű dolgok, ame
lyeket a vérbeli szakembert megszégyenítő 
igazi önzetlen lelkesedéssel igyekezel! 
szolgálni és előbbre vinni. F. célból léte
sítette a három túri városra kiterjedő 
ipartársulatot is. Ott volt az Orsz. V. Egye
sület létesítési mozgalmánál is és részt 
vett annak minden kongresszusán és 
választmányi ülésén. Kivéve a múlt évi
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marosvásarhelyi orsz. kongresszusi, melyre 
már nem mehetett el. Akkor már érezte 
a betegséget, mely alig egy évre. a má
sik háborús esztendő rózsás hónapjában 
letörte a mi társadalmunknak egyik leg
derekabb tagját, nekünk pedig jó bará
tunkat. I.egyen békés siri nyugalma.

Nundiu, az egyesült hajlított fabútor gyárak rt. a 
•®R̂ R**>*> bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadót, vendéglős és kávés szakkörökben it 
igen elterjedtek ét kedveltek A jónevü cég hirde
téseire itt is fölhívjuk t. olvarrtink figyeírrVt.

Megint megdrágult a papir. A háborús 
viszonyok okozta drágasági kérdések 
közt. most már. vagy harmadszor huk- 
kanik töl a p a p iro s  drágasága. Kz a kér
dés jóval kívül i sik az élelmiszerek és 
italok drágasági körén, igy senkinek se 
tűnik föl. senki se vet rá ügyet és csak 
azok vesznek róla tudomást, akiknek ez 
a cikk épp olyan fontos anyagát képezi, 
mint pl. a vendéglői konyháknak a Ints, 
zsir, liszt slb. élelmi cikk. Tehát csak a 
nyomdák és a nyomdákban dolgoztató 
lapkiadók és az egyéb nyomtatványok 
kiadói érzik sajnosán és fájón a papir 
drágulását, minthogy ezzel az utóbbiak 
lapköltségei is hasonlóan emelkednek. 
Kddig különben és azzal a 2f> százalékos 
áremeléssel. : melyről a l'Oi/adó-n y o m d a  
a jelen számunkban értesíti a közönséget, 
közel .">() százalékkal drágult meg a papir. 
Tessék most elképzelni azt az árkülön
bözetet. ami a lapok előállítási költségei
nél merül lel. Ez a külömhözet 1000 
koronánál .160—3-10 és fiOO koronánál 
220 200 koronának telel meg. Ennek a 
kevésbé kellemes állapotnak persze ré
szese a Fogadó is. amelynek előállítási 
költsége ma szinte majdnem még egy
szer annyi, mint volt a békés időszak
ban. Ennek dacára még egyszer sem 
gondoltunk arra hogy az előfizetési ára
kat némileg fölemeljük, amit a napi la
pok és több más lapok, a drágasági vi
szonyok súlyos kény szerhalása alatt már 
rég megleltek. Ám, ha a nyomtatási költ
ségek tovább is igy lokozódnak. ami 
aligha szenvedhet kétséget. — akkor mi 
is ráutalva leszünk az előfizetési dijak
nak néhány százalékkal való fölemelésére, 
amit pedig ugyancsak szeretnénk nem  
megvalósítani. Egyelőre persze nem cé
lunk ez, de tán továhhott se leszünk 
kénytelen e tervvel foglalkozni, ha I. 
előfizető közön-egünk módot nyújt a 
súlyos állapotok elviseléséhez. Ez a mód- 
nyujtás pedig különben mibe se kerül és 
csupán csak annyiból áll. hogy akinek 
előfizetése esedékes lesz. az azonnal újítsa 
meg és aki előfizetésével hátralékban 
van. az rendezze az elmaradt dijakat. 
Így valahogy meg lehetne oldani — a 
, Fogadó" szempontjából — a papiros-drá
gaságot.

Furcsa por. Egy P. K. nevti fővárosi höigy pert 
indított egy fővárosi fogadós ellen árért, mert az 
illetőnek azon Ígérete fejében (vagy helyesebben : 
azon Ígéret őrömére' hogy életepárjává teszi, pénzt 
adott, de sem a pénzét nem k?pta vissza, sem az 
• ígéretet* nem látta teljesülni — Olvasván e furcsa 
pótról egy fővárosi vendéglőnek két boros gyereke, 
azt kérdezi az egyik :

— Aztán vajh’ ki lehet az a pesti fogadós 3
— Alkalmasint egy nülenember fogadós. — 

mondja némi töprengés után az okosabbik Bálám- 
bér boros.

Föpincéri óvadék nem használható másnak
—  c s a k  ó v a d é k n a k .  E z  t ű n i k  k i  a b b ó l  a  t ö r 

v é n y s z é k i  Í t é l e t b ő l ,  m e l y  Weisz  A d o l f  k á 

v é s t .  a  n e í e l e j t s - n t c a i  „ B u d a p e s t “ - k á v é h á z  v o l t  

t u l a j d o n o a á t  s  e n n e k  ü z l e t v e z e t ő j é t .  W eisz  
L a j o s t  7 — 7  h ó n a p i  b ö r t ö n r e  m a r a s z t a l t a  e l .  

E z e k  s z  u r a k  u g y a n i s  L a u f e r  A d o l f o t  f ő p i n c é r n e k  

a l k a l m a z t á k ,  k i  h e l y e t t  a z  1 0 0 0  k o r o n a  ó v a d é 

k o t  H e i l i g  R ó z s i  t e t t e  l e .  K ö z b e n  W e i s z é k  a  

v a g y o n u k a t  m á s r a  í r a t t á k ,  a z t á n  t ö n k r e m e n 

t e k  é s  a  f ö p i n c é r i  ó v a d é k o t  n e m  a d t á k  v i s s z a .

A z  á p r i l i s  30-iki t á r g y a l á s o n  a z t  a  „ s zo k á so s  
v é d e k e zé s tu h a s z n á l t á k  W e r s z é k ,  h o g y  a  f ő -  

p i n c é r  b e l e e g y e z é s é v e l  h a s z n á l t á k  f ö l  a z  ó v a 

d é k o t .  D e  a  b í r ó s á g  n e m  f o g a d t a  e l  a  v é -  

d e k e z é z t ,  h a n e m  a  f e n t i  h ó n a p o k r a  Í t é l t e  e l  
ő k e t .

APRÓ HÍREK. Kávécaalók. Mindennel történik csa- 
j lás a v lágon, még a kávékonzervvel ia. Ilyent ha

misítottak L u k á c s  Lajos és L o t tó k  Salamon. Mind
kettőt letartóztatták és fogházra vetették őket. — 

j Egy elelmezöt is letartóztattak, még pedig a ko- 
I lozsvári, váradi és temesvári kórházak élelmezöjét, 

•Strasser Aladárt, aki a vállalt kórházak lakói élel
mezését aként teljesítette, hogy az étkek nagyob
bik felét magának tartotta meg. A nemrég még 
s zegény emberből persze, namarosan nagyon gaz
dag ember lett Most a fogságban elmélkedik ama 
százezrek fölött, amelyeket a még hátralévő háborús 
hónapok alatt lehetett volna sze.eznie. — Leegett 
vendéglő. A  városligeti Nemzeti — (volt Angol)- 
parkban tűz volt a múlt hét egyik éjszakáján s 
majd tüstöntőböl leégett a Japán-vendéglő Az 
égési eset után azt mondja a légi cirkuszos: — 
Inkább Japánország égett volna le, mint ez a ligeti 
csárda.

P a p írs za lvé ta  beszerzése végett forduljanak 
t. kartársaink a .F o g a d ó  k ö n y v n y o m d á h o z *

, (B u d a p e s t , V ili .,  S ze n tk irá ly i-u tc a  3 i .)  
mely ezt a cikket a legjobb minőségben és 
legmérsékeltebb áron szállítja rendelőinek.

GYÁSZROVAT. K r e u l le  Pál, a régi vendéglős 
kocsmáros társadalomnak érdemes és széles kö
rökben tisztelt és becsült tagja, ismert zentai ven
déglős és tekintélyes polgár, e hónap 6-án 67 éves 
korában elhalálozott. Kreutle kai társunkat május 
8 án temették el az ottani kartársak és a közön-ég 
nagy és megilletődö részvéte mellett. Elhunytát 
megtört özvegye, sz. Dörner Róza. két leánya, két 
fia, több unokája és kiterjedt nagy rokonság gyá
szolják.

Áldás és béke hamvaira.

Fölhívás.
Többek részéről hozzánk érkezett kí

vánságunk eleget téve. fölhívjuk mind
azon vendéglősöket és a nem vendéglős 
közönséget, hogy sürgősen jelentsék he 
szerkesztőségünk ben. hogy kitől kéri és 
kapott pénzeket, kiket és miben kép
viselt

K o ro m  Jó zse f v. b. t i t k á r , 
hogy működéséről az érdekellek hiteles 
tudomást szerezhessenek.

F ogadó  szerkesz tő ség e  
és k ia d ó h iv a ta la .

Torpedók.
— Pusztulnak, vc.-znek a hajók , megint egy óriási 

angol hajó sülyedt el, — mondja bús, lemondó 
hangon Pincslaky.

— Aztán mit busul azon kegyelmed ! — szól rá 
keményen I.átós kocsmáros.

Jaj, kedves gazdám, dehogy is búsulok, nem 
bánnám én, ha már az «élethajója» is elme-Olt 
volna annak a vén uzsorás Angliának hanem 
csak azokat a drága, jó szeszeket sajnálom, ame
lyeket azok a kedves német torpedók szintén a 
tenger fenekére küldenek, — magyarázta ki magát 
szinte könnyeket csaló hargon az öreg korhely.

N Y I L T - T E R
K rovat alatt köclöttekrtt nem telelő* a scerkasttőség

A  Fogado-nyom da közlésé a papirdragaságrol.
A rFogadó- cimü lap egyik előző szá

mában már közölte, hogy a papirgyáro- 
sok és papirkereskedők 10 százalékkal 
emelték áruikat. Sajnos, a gyárosok ennél 
az emelésnél nem álltak meg amit 
ugyan a papircikkek szállításával kapcso
latos nehézségekből előre lehetett látni,

I — hanem ujahh 25 százalékkal emelték 
! a papir árát. Kiről az áremelésről a pa- 
* pirgyári raktárak és papirnagykereskedők 

a következő körlevélben értesítették a 
fővárosi összes nyomdákat, köztük a 
„Fogadó-nyomda** vállalatot is.
MAGYAR KBKKSKKDE1.SII CSARNOK 

B udapest, V , Szabadság-tér Ili.

l ip e s t ,  1915 á p r il is .
T. C .

i A  p a p í r g y á r t á s h o z  s z ü k s é g e i t  ö s s z e s  n y e r s 

a n y a g o k n a k  a  h á b o r ú s  á l l a p o t  á l t a l  e l ő i d é z e t t

n a g y f o k ú  á r e m e l é s e ,  n e m k ü l ö n b e n  a  k é p z e t t  

m u n k á s o k  h i á n y a  k ö v e t k e z t é b e n  e l ő á l l o t t  t e t e 

m e s  t ö b b k ö l t s é g e k  v a l a m i n t  a z  e z z e l  k a p c s o 

l a t o s a n  e l  n e m  k e r ü l h e t ő  ü z e m k o r l á t o z á s o k  

ú g y  a z  o s z t r á k ,  m i n t  a  m a g y a r  p a p i r g y á r o s o -  

k a t  a  p a r a n c s o l ó  s z ü k s é g  e l é  á l l í t o t t á k ,  h o g y  

a  p a p í r o k  á r a i t  e g y e l ő r e  k ö r ü l b e l ü l  2 5  szá
za lékka l  f e l e m e l j é k .

M i n t h o g y  e z e n  h a t á r o z a t  —  k i v é t e l  n é l k ü l  

—  a  p a p i r g y á r o s o k  ö s s z e s s é g e  á l t a l  h o z a t o t t ,  

s a j n o s ,  m i  i s  k é n y s z e r í t v e  v a g y u n k  t .  v e v ő i n 

k e t  e z e n  á r f e l e m e l é s r ő l  é r t e s í t e n i .

A  g y á r a k n a k  n é h á n y  e l ő z ő  á r e m e l é s é t  —  

t e k i n t v e ,  h o g y  m é g  r é g e b b i  á r a k o n  b e s z e r z e t t  

r a k t á r r a l  r e n d e l k e z ü u k  l e g n a g y o b b  r é s z b e n  

m a g u n k r a  v á l l a l t u k .  E z e n  r a k t á r k é s z l e t e i n k  

a z o n b a n  a  g y á r a k n a k  m i n d i n k á b b  c s ö k k e n ő  

s z á l l í t á s i  k é p e s s é g e  k ö v e t k e z t é b e n  m á r  k i f o g y 

t a k  é s  a z  u j  á r u k  b e s z e r z é s e  m é g  f e l e m e l t  

á r a k  m e l l e t t  i s  a  l e g n a g y o b b  n e h é z s é g e k b e  

e t k ö z i k .

K é r j ü k  t .  v e v ő i n k e t ,  h o g y  e z e n  á r f e l e m e 

l é s r ő l  t u d o m á s t  v e n n i  é s  b e á l l ó  s z ü k s é g l e t  

e s e t é n  u j  á r j e g y z é s e i n k e t  b e k é r n i  m é l t ó z t a s -  

s a n a k .  b i z t o s í t v á n ,  h o g y  m i n d e n k o r  a  l e g e l ő 

n y ö s e b b e n  f o g j u k  t .  C í m e t  k i s z o l g á l n i .
A papírgyári raktarak es papirnagykereskedók 

csoportja.
A nyomdáknak legfontosabb cikke a 

papírnak újabb drágulása a mi nyomda
vállalatunkat is arra kényszeríti, hogy 
étlap és egyéb nyomtatványaink árát 
annak megfelelően emeljük Az áremelés 
azonban csak az újabb rendelésekie vo
natkozik. mig a nyomdai raktáron levő 
egyes cikkeket — amig a mostani készlet 
tart — az utóbbi árjegyzékünkben meg
állapított árak szerint szállítjuk. Ennek 
dacára természetesen, szem előtt tartjuk 
a nyomdánk létesítésekor magunk elé 
tűzött azt a célt. hogy a t. togadós. ven
déglős. kávés és kocsmáros urak cs illetve 
a mi t. üzletieleink az ő üzletükben szük
séges étlap-féle és mindenféle nyomdai 
cikkel a legjobb kiáll fásban és legjutá- 
nyosabban a Fogadó nyomdánál szerez
hessék be. Amidőn ezeket közöljük, vál
lalatunkat a t. vendéglős közönség további 
jóindulatába ajánljuk.

Fogadó-nyomda
Budapest. Vili.. Szentkirályi-u. 34.

Föpincerek figyelmébe
cimm a Fogadó egyik rógebbi száma ezen rova

tában közöltem, hogy H u r i /e r  Károly 2*' koronát 
k- »t kölc-ön Azzal, hogy harmad nap-a vissza adja.
IIumj* r föpincértől most. három hónap után vissza
kaptam s igy a stemélye, i let ve eljár ásához fűzött 
keményebb elb rátás magától esik el. Győr, 1Í*15. 
május 7. T r u b a c s e k  Mihály, főjrncér.

H ASZNO S T U D N IV A L Ó K .

Füpecset.
T a v a s z  i d ő b e n ,  p á z s i t o s  h e l y e n ,  a  k e d v e s  

v e r ő f é n y b e n  k i  k i  s z e r e t  l e h e v e r é s z n i .  a m i k o r  

a z t á n  a  r u h a  f ü p e c s é t e s  l e s z .  A  f ü p e c s é t  a  

m o s ó r u h á b ó l  k i v e h e t ő  m o s á s  á l t a l ,  m a k a c s a b b  

e s e t b e n  b o r s z e s s z e l .  M a  u t ó b b i  n e m  h a s z n á l ,  

ö s s z e h a j t o t t  f e h é r  i t a t ó s p a p í r t  v á l a s z t ó  v í z b e  

m a r i u n k  s  e r r e  t e s s z ü k  a  r u h a  p e c s é t e s  r é s z é t ,  

m a j d  a  t e t e j é b e  i s m é t  t ö b b s z ö r  ö s s z e h a j t o t t  

i t a t ó s t  h e l y e z ü n k  s  a z t  e r ő s e n  l é n y ' o n t j u k  h i 

d e g  v a s a l ó v a l ,  a m i r e  a  f e s t é k e t  b e s z i v j a  a z  

i t a t ó s .

Svábbogarak irtása.
A z  a l k o h o l  é l v e z e t e t  a d .  g y ó g y í t  é s  p u s z 

t í t  K i p u s z t i t j a  a  s v á b b o g a r a k a t  i s .  a m e l y e k  

v e n d é g l ó i  k o n y h á k n a k  n e m  é p p  a  l e g s z í v e 

s e b b e n  l á t o t t  v e n d é g e i .  A  k i i r t á s  m ó d j a  a z .  

h o g y  e g y  s z é l e s e b b  e d é n y b e  m a r a d é k  —  

v h á n z l i “  —  s ö r t  ö n t ü n k ,  a  f ö l d r e  t e s s z ü k ,  a  

s z é l é h e z  f ö l j á r ó k a t  <p á l c i k a - f é l é t  - á l l í t u n k ,  

a m e l y e k e t  n a g y  k e d v v e l  i g y e k e z n e k  m e g m á s z n i  

a  b o g a r a k  s  m i k o r  a  v é g r e  j u t n a k  b e l e p o 

t y o g n a k  a z  a l k o h o l o s  e d é n y b e  é s  o t t  l e l i k  

e z e r  é s  e z e r s z á m r a  g y á s z o s  h a l á l u k a t .
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ÜZLETI HÍREINK.
A Fogado szerkesztősége és kiadóhivatala
m á ju s  1-től k e z d v e  V i l i ,  k é r . G y u la i  
P á l-u tc a  9. sz .  a la tt lé te z ik . T .  e lő fize 
t ő in k  és o lv a s ó in k  e ze n tú l m in d e n  p o s ta - 
k fib ie m é n v t  e ze n  uj c ím ü n k r e  in té zz e n e k .

Fig yelm e ztete s. A z o n  e lő fize tő in k e t , k ik
a . .F o g a d ó t -  a m e g je le n é s  n a p já n  n e m  

k a p já k  m e g . k é r j ü k , s zív e s k e d je n e k  a 
k ia d ó h iv a ta lt  e g y le v e le z ő -la p o n  é rte s íte n i.

io uj-borok A műit évi rossz időjárás következ
tében alig volt vití< k, ahol jó bor termett volna, 
kivételt képez a „Visontai és a Mátrahegyaljai 
SxölőteUpek Boréitékesitő r.-társ.“, melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jóval föiQl'culjaK.

T a t á r  G u s ztá v fogadója. A z  ú j v i d é k i  ü r a n d -  

f o g a d ó t .  m i n t  a n n a k  i d e j é n  m e g í r t u k ,  T a t á r  

G u s z t á v  i s m e r t  f o g a d ó s  é s  R o o s  M .  v e t t é k  

m e g  A z ó t a  a z o n b a n  v á l t o z á s  á l l t  b e  a z  ü z 

l e t n e k  a m e n n y i b e n  t a t á r  G u s z t á v  t á r s á t  k i e l é 

g í t e t t e  é -  a z  á p r i l i s  e l s e j é t ő l  a  s a j á t  t u l a j d o 

n á t  k é p e z i  A z  e s e t  k a p c s á n  m é g  m e g e m l í t 

j ü k .  h o g y  T a t á r  k a r t á r s u n k  ü z l e t é t  e g é s z  u j a n  

f o g j a  á t a l a k í t a n i  é s  b e r e n d e z n i ,  ú g y .  h o g y  

Ú j v i d é k n e k  e z  a  n a g y s z a b á s ú  f o g a d ó j a ,  r ö v i 

d e s e n  a z  o r s z á g  e g y i k  l e g s z e b b  i l y e n  ü z l e t é t  

f o g j a  k é p e z n i .
Üzlet-vetei vagy átvétel alkalmával szokásos „ven- 

déglö-átv. t< Is vagy ..vendéglő-nyitási * értesítések 
és minden egyé’'  nyomtatványokat t. kartársaínk a 
F o g a d ó - n y o m d á b a n  (Budap.st, Szentkirályi-utca 
34 »z.) rendeljék meg.

Palics-fü rdő n  a fürdői nagy vendéglőhöz 
tartozó éttermeket T u m b á tz  Lázár a sza
badkai Pest-város-fogadó tulajdonosa bé
relte ki Tumbátz kartársunk a nagykiter- 
jedésü fürdői üzletet egész ujan rendezte 
be és ünnepélyesen e hónap 9-én nyi
totta meg.

B o rsze k -fu rd ö n  Szalmássy Mihály kar
társunk fogadói- és vendéglői üzletéi 
egesz ujan renoválta s rendezte és ünne
pélyesen junius elejével nyitja meg.

Vasúti vendéglős urak „papír-szalvéta* szükségle
tüket s a szükséges üzleti nyomtatványaikat a 
F o g a d ó  n y o m d a  vállalatnál, (Budapest. Vili., Szent- 
királyi-u. 341 szíveskedjenek megrendelni.

U j vendéglősök. B u d a p e s t e n  a  l á g y m á n y o s i  

r é s z e n ,  a  S ó s t ó  f ü r d ő  m e l l e t t i  A l b e r t - u t c á b a n  

l é v ó  D o k t o r  L á s z l ó  f é l e  v e n d é g l ó t  m e g v e t t é k  

A ’a y y  J ó z s e f  é s  Cére B é l a  i s m e r t  f ő v á r o s i  

f ő p i n c é r e k .  A z  u j  t u l a j d o n o s o k  ü z l e t ü k e t ,  m e l y  

a  f ő v á r o s n a k  e g y i k  k e d v e l t e b b  k i r á n d u l ó  v e n 

d é g l ő j e ,  e g é s z  u j a n  r e n o v á l t á k  é s  r e n d e z t é k  

é s  ü n n e p é l y e s e n  e  h ó n a p  e l e j é v e l  n y i t o t t á k  

m e g .  U j  v e n d é g l ő s  k a r t á r s a i n k  m ű k ö d é s é h e z  

s o k  s i k e r t  k í v á n u n k .

Berlin Zo m b o r. Egyik előző számunk
ban hírül adtuk, hogy S e u m a n n  Ármin, 
a tulajdonát képező Elit kávéház cimét 
„Berlin"-re változtatta. Neuman kartársunk 
erről Berlin főpolgármesteréi is értesítette, 
aki ezen értesítésre a következő táviratot 
küldte

Neumann kávés, Zombor Szívből jövő köázöne- 
teniet fejezem ki Berlin város megbecsüléséért; 
egyúttal élénk rokonszenvünkröl biztosítjuk az önök 
hazafias országát. Vermuth főpolgármester.

Fo d o r Jó zs e f fővárosi vendéglős karlár- 
sunk a Hunyadi-utca 37. sz. alatti ven
déglőjét teljesen átalakította, megnagyo- 
bitotta s megfelelően és ujan berendezve 
április 15-én nyitotta meg ünnepélyesen.

KERESTETNEK. T. olvasóinkat kérjük, hogy ax 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy levelezőlapon közöljék.

l i m p e r l  Lajos éthordó, ki utóbb Pozsonyban a 
Savoy-fogadóban volt, tudassa címét édesanyjával. 
Esetleg aki* tudnak hollétéről, tudassák ezt l i lá n  N .  
iroda, szombathely Kőszegi-utca 14.

T ó th  János hollótét (utóbb Gyékényesen vasúti 
vendéglőben vö t alkalmazva) kéri tudatni H a d a s z - 
t ic s  János honvédhuszár. Pápa, 7. honvédhuszár
ezred. I. század. 1 szakasz

Ideiglenes v e n d é g l ő s .  Z a l a e g e r s z e g e n  a  B á 

r á n y - f o g a d ó  b é r l e t e t ,  m i n t  a n n a k i d e j é n  m e g 

í r t u k .  V a jd a  I s t v á n  s z o m b a t k e l y i  v e n d é g l ő s  

n y e r t e  e l .  A z  u j  f o g a d ó s n a k  j a n u á r  1 - é n  k e l 

l e t t  v o l n a  á t v e n n i  a z  ü z l e t e t ,  a m i b e n  a z o n b a n

az a köiülm ény gátolta, hogy a harctéren 
van. Miután pedig az előbbi fogadós, a szé
kesfehérvári Magyar király tulajdonosa már 
teljesen eltávozott Zalaegerszegről, a Bárány
fogadó gazdátla iu I maradt Ezen a bajon 
aztán, mint a „M. Paizs** Írja, úgy segített az 
elöljáróság, hogy a Bárányt ideiglenes ven
déglősnek adta át.

Bácsalmáson a vasúti vendéglőt e hónap 
i elejével Hollós Mihály ismert főpincér 

átvette, l ’j vendéglős kartársunk vállal
kozásához sok szerencsét kivánunk.

„Patkánin" név alait egy uj patkányrtószernek 
forgalomba hozataláról szó egyik hirdetésünk. Ez 
irtószernek &zrrencs< s feltalálója: R e i t te r  Oszkár 
nagybecskereki főkapitány, kinek Patkánin-gyára 
van Az irtószernek tökéletességéért és teljesen biz
tos ha ásáéri föltaláló jótállást vállal. Olvasóinknak 
áttanu minyozás céljából figyelmébe ajánljuk f nti 
című hirdeté-t

Nagyszoilosön a Boyal fogadó vezetését 
Márkus Sándor előnyösen ismert kartár
sunk e hónap eleiével átvette.

Renovácio. Vedrál Oszkár szabadkai 
vendéglős kartársnnk. üzletét teljes újon
nan renoválta, uj bútorzattal szerelte föl 
s az egész ujj.* változott szép vendéglő
jét ünnepélyesen a húsvéti ünnepekben 
nyitott; meg.

Vendéglői es kávéházi cikkek beszerzése, ügy az
éttermi, mint a kávéházi főpincé-ek: fogvájó, 
kávéházi és étteimi i-odai szerek, tábla- és dákó- 
kréták. valamint az étlapiráshoz szükséges h e k -  
t o g r u p h - la p o k ,  t i n t a ,  to ll sat. egyéb szükségletüket 
a legjutányosahb árak mellett a F o g a d ó  n y o m d a  
v á lla la t  Budapest. Vili.. Szentkirályi-utca 31 rrn- 
delheriV mfc és szere telin be.

Hajdú M arton Thököly-úti vendéglős 
kartársunk a tava-z elejével üzletét meg
felelően átalakította, megnagyobbította és 
ujan renoválta s rendezte. Az ünnepélyes 
megnyitás e hónap 15 én történik.

HELYVÁLTOZÁSOK. M a u th n e r  László, Vízakna- 
1 fürdőn a/ idén is régi helyén, a Kincstári éttermek

ben mint főpincér fog működni Kassán a Schalk- 
ház nagyfogadó éttermei föp. állását S i m o n  Kálmán 
foglalta el. Balatonbogláron a Központi fogadó és 
vendéglő föp. állását W o lf  Márton töltőt e be. Sza
badkán a vasúti vendéglő (I. li. oszt. étt.) föp. állá
sát l* fe ilJer Rezső foglalta el A Pest fogadó főp. 
állását K a k a s  Eek tölti be. l T. itt a kávéház főp. 
állását Y o jk o v i e s  Ferenc f glalta el. A Park-kávé- 
ház fizetöp. állását K u r u n c i  István töltötte be. 
Hasonló állást a Nemzeti-fogadó kávéházában L a k ó  
Ferenc tölti be. Újvidéken a Tatár-nagyfogadó pol
gári éttermében a föp. állást K u z in  Ernő foglalta 
el. Eszéken a Royal-fogadó szobafőp. állásét L ie b e -  

j z e i t  Ferenc töltötte be G o d a v s z k y  György Dicsó- 
I szentmártonban a Takarék-fogadó föp állását töl- 
’ tötte be.

F O G A D O

Árverési hirdetmény.
Csurgó (Somogy vármegye) képviselőtestületének 

59 915. számú határozata alapján közhírré tesszük, 
| hogy a nagyközség tulajdonát képező ..Daru • ven

déglő telket cs épületét, mellékhelyiségeit, pincéit, 
i istállóit 1915 évi julius hó 1. napjától, 1918. évi 
; december hó 31. napjáig nyilvános árverés utján 

haszonbérbe adjuk.
Az árverés f. évi május ho 24. napján d. e. 11

J órakor Csurgó nagyközség jegyzői irodájában lesz 
l megtartva

Az árverezni óhajtók tartoznak 1000 K. azaz Egy- 
i ezer korona készpénzt az árverés megkezdése előtt 

bánatpénz fejében letenni.
Az. árverési és haszonbért szerződési feltételek a 

í hivatalos órák alatt bármikor megtekinthetők.
Csurgó, 1915 április hó 28 napján.

Sár köz y Andor s k. Harics János s. k.
jegy /ó  t>iro

SZERKESZTŐ I Ü ZE N E TE K
Ason t. előli tetőin* akik » ho tiánk in tetett leveliikre válási, 
nem k ap u k , elen rovatunkban U ta lta tják  meg a telelő vála*«tt 

Csakis elöfixetőinknek válastolunk

A Berlin. A Fogadóban közölt «Vilmos császár 
fővárosából* és a -Berlini levél* cikkeke* anny ból 
irta egy és ugyanazon egyén, hogy az előbbi köz
leményben is többtől származó adat foglaltatott. Az, 
természetesen való, amit ön is megállapított, hogy 
t. i. a nevezett közlemény Írója igaz és olyan szak
ember. aki az itthoni viszonyokról is teljesen tá
jékozva van Az elkallódott januári példány helyett 
másikat küldött kiadóhivatalunk. Hasonló szives 
üdvözletünk. -  R - l  D. Csak az egyik van bevo
nulva, az ifjabbik valamelyik erdélyi városban mű
ködik. K.-ról már vagy éve nem hallottunk. Két

• utóbbi számot elküldtük. — Fiumei- Csak türelem 
t. kartársunk — a muszkák már futnak. Hogyan is 
irta ezt egy szeptemberi Fogadó: — • H u s iit az 
angol és fut az orosz, —  merthogy : félti az irhá- 

1 ját a két gonosz . . . $ bizonyosak lehetünk benne, 
hogy ezúttal van okuk félni és búsulni. Arról az 

' -üzletről* nincs tudomásunk. Rendeléseit átadtuk 
nyomdánknak. Odv. K. D. Krassó. Nyomdánk 
értesítése szerint a csomag a főnöke rendelményót 
is tartalmazza, d«- az ön címére azért lett küldve, 
mert a rendelést is ön eszközölte Az árak külön
ben a csatolt jegyzékből kitűnnek s így könnyen 
módjában van az elszámolást megejteni s a meg
felelő portóköltséget beszámítani t főnökének. Az 
újabb rendelést nyomdánk figyelembe vette, sőt 
részben már intézkedett is. Naptár is a küldemény
nyel megy. — Siloky. Maradjon első elhatározása 
mellett még a háború után is s a két nagyobb fiát 
adja erre a pályára, annak szem előtt tartásával, 
amit régebben ajánlottunk. T. i. olyan éttermekben 

i helyezze el fiait, ahol mint tanoncokat 2 3 évre
szerződtetik és -benlakást* kapnak. — Illető céggel, 

! úgyszintén nyomdánkkal, árjegyzéket küldettünk.
Üdvözlet. -  Vidéki vendéglős. A kívánt zöldféléket 

; az otthoni piacon is módjában lesz már beszerezni, 
bár ha valamivel diágábban is. A drágasági külön
bözet semmiesetre sem tesz ki annyi*, mint a szál- 

i litási s a kapcsolatos apró.ék js költségek. A több- 
rendbeli cikkre vonatkozó rendelését pedig átad- 

i tűk nyomdánknak. Utóbbi számot újra menesztet
tük. U d! — F G. Balaton. A jelzett ügyhöz kétjük, 
vajmi kevés köz- van a kormánynak , ez tisztán a 
fürdőtulajdorosokra tartozik. A fürdőtöknek az ér
dekük, hogy fürdőiket minél többen látogassák, 
tehát tessék nek'k a szükséges intézkedéseket meg
tenni. Egy kicsinyt tevékenykedjenek és áldozza
nak, ugv amint ezt a Fogadó is ajánlotta. A kor
mánynak, illetve a kincstárnak is vannak fürdői, 
amelyekről majd fog ö gondoskodni, amint már 
gondoskodott is. Tudni és megszívlelni kell min
denkinek azt a példaszót. hogy : Régen eshetett az 
egyszer bolondjába, — hogy sült galamb repült az 
ehes szájába ! — Pikoló. Szakképzettséget nem lehet 

! könyvből — elméletileg — tanulni, ezt csak gya- 
; korlati utón lehet elsajátítani. Vagyis gyakorlat tesz 
1 szakavatottá és mesterré. Ezt tartsa mindig szem 

előtt fiatal barátunk. Üdvözletünk'

É R T E S Í T É S !
Tisztelettel van szerencsém a tisztelt fogadó-, 
(szállodást vendéglős és kávés urakat ezúton 
értesíteni, hogy 5—6

pincér elhelyezd Irodáinál
ismét személyesen vezetem. Midőn eddigi szives 
jóakaró támogatásukért hálás köszönetét mondok, 
tiszteletteljesen kéiem hogy nagybecsű pártfogá
sukat részemre a jövőben is fentartani kegyes
kedjenek. — Szives rendelésüket kérve, vagyok

S ürgönyeim :

Ruif ügynök Szeged.
kiváló tisztelettel

R U IF  JÓ ZSEF
TELEFON 11 -73. Szeged, Oroszlán-utca 21.

K M i  IHrda venddglű.
♦  Algyogy-fürdo vendéglője és kávéháza 

bérbeadó szakértelemmel bíró vendég
lősnek. Kauciónak 1000 korona szük-

^  ségeltetik. Bővebbet Fried Eskeles für-
* dőtulajdonos Algyogyfürdo (Hunyad ni.)

♦
♦

♦

kapható í  belatinc i 4
5 RÉS TORMAuradalmi kerté-
£  sz é lű é n  egész éven át igen jutányos árb n. i 
♦ Szives megkeresések intézendők <
£  következő cirarc:

Uradalmi Kertészet, Belatinc (Zala
<
< 
<

» <
i.)

Vendéglősök fig y e lm é b e !

Kiadó vendéglő
Erzsebetfalván 5 év óta fennálló nagyforgalmu 
vendéglő, melyhez szép nagy árnyas kert tarto 
zik, több évre berendezéssel vagy anélkül azon
nal kiadó. A ház esetleg reszletfizetesre is el
adó. Bővebbet Kovácsié* Lajos háztulajdo
nosnál, Erzsébetfalva. Zobor-u. 3. 2 —4
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Hb á r m e ly  ü z le t i  — togadói, vendéglői, vagy kávéházi n y o m ta tv á n y r a  — étlap, logadói könyvek, 
konyha-, sönlés- és más beirókönyvek slb. — van szükségük a mi iparunkhoz larlozéknak, sz ív e sk ed jen e k  
ilyen rendeléseikkel fölkeresni lapunk nyomdája! ( F O G A D Ó - N Y O M D A ,  B u d a p e s t , V ili., S z e n t -  
k ir á ly i-u tc a  3 4 .)  □ □ □ □ □ □ □ □ □ o a o a a a o a a a o a a a )

Vasúti v i l i l i l l l  III. nztá ly i
éttermeknek évekig volt főpincére, ug> ancsak hasonló 
állást óhajt elnyerni, lehetőleg erősebb forgalmú 
vasúti vendéglő III. oszt. éttermében. Szives meg
keresések : Valschy János Vác, Gr. Csáky-utca 31 sz. 
címre intézendők

Vasúti vendéglő elnyerése és átvétele miatt egy 
nagy vidéki városban lévő forgalmas, modern 
körS-vendéglö, melyhez: kávéház, nyári 
tágas fedett helyiség, kuglizó és a többi helyisé
gek tartoznak, szakembernek azonnal átadó föl
szereléssel. B é r  2000 koiona. Záróra nincs.

Az épületben mozgószinház van.
Cím a kiadóhivatalban. s 3

Pályázati hirdetmény.
A Máv. Herkule8fürdö á lomáson üresedésben levő 

pályaudvari vendéglő bérletére ezennel nyilvános 
pályázat hirdettem . A bét let 1915. évi junius hó 
l-ével veszi kezdetét és tart ezen időponttól számí
tott öt éven át. Bérlőnek a Következő helyiségek 
bocsáttatnak rendelkezésre: 2 lakószoba, 1 főző
konyha, 1 tálaló, 1 italroérő, 1 külön étterem, 1 
éléskam a, 1 fáskamra, 1 padlás, 1 pince, 1 árnyék- 
szék, 1 jégverem. Az egvkorunás bélyeggel ellá
tott és <Ajánlat a magyar királyi államvasutak her- 
kulesfiirdöi pályavendeglö bérletére 6085/915 szám
hoz* fe íratta! ellátott lepecsételt, borítékba zárt 
nemkülönben kellő okmányokkal felszerelt ajánla
tto k  1915. évi május hó 20-án déli 12 óráig az alul 
irt üzlet vezetőség általános osztálya főnökénél (Üz- 
letve-etőségi palota 1. emelet 1 0  sz. ajtó) vagy sze
mélyesen, vagy pósta utján benyújtandók — Bá
natpénz fejében a bérletre 1 0 0  azaz egyszáz korona 
készpénzben, vagy állami letétre alkalmas érték
papírokban a temesvári üzletvezetöség gyüjtöpénz- 
táránál 1915. évi május hó 19-én dé’i 12 óráig 
vagy személyesen, vagy kir. posta utján beküldendő. 
Az ajánlatok között a választás szabadon, a bér
összegre való tekintet nélkül történik.

Temesvár, 1915. május hó 4-én.
Az üzletvezetöség.

K ortyantó

A spenót.
— Aztán mi van főzelék ?
— Paraj, kérem, föltét'e!!
Paraj — parajt nem esz**m, ilyesmit otthon a 

kis malacok étkeznek . . .
Elborul erre az éthordó arca, de ki is derül

nyomba'- és szél igyen:
— De van spenct is, kérem
— Az az, édes galambom, azt hozzon nekem, 

spepótot! rendi li neki lendülve Kemesmári 
gazda.

A kispincér öröme.
— Hála az égnek, kivertü a rauf/kát a Kárpi

tokból és én m- gszabidúltam a legnehezebb mun
kától, — mondja örvi-i d« zvc a kávéházi pikoló.

— Micsoda mur kától, hé!
— Attól, kérem alassan, hogy én eddig mást se 

igen tettem, mint cs k a vendégurakat vigasztal
tam, ho»y ne féljenek annyira a muszkától, — tá
jékoztatta B. Bonifác profi sszor urat a Palkó 
gyerek.

= HALLÓ! =
Van szerencsém a t. fogadós, vendéglős és kávét 
urakat értesíteni, hogy

p incére lhelyeztf iro d á m a t
ismét szeméi esen vezetem Szives megkeresésü
ket elvárva, maradtam kiváló tisztelettel r - n  
Szeged, Kölcsey*. 4. Bors Mihály 
Telefon : 827. Sürgönyeim : Borsügynök, Szeged.

J i f i r i i lM  íz le ln ie
c-apost é.* mé* áiost keresek, óv dékkal azonnali 
belépésre. Nagyobb családnak is bizt< s megélhetés. 
Beszálló vendéglő az crszáiútban („tyukász-tanya ‘) 
visár- és hetipiacokkal; háború végéig nagyobb 
katonaság ftkszik út. Bővebbet a tulajdonosnál: 
Rosenberg Samu vendéglős. Kadarkút (So
mogy m ) Ügynökök óijaztatuak.

Üzletvezetői illáit
keres vendéglői, fogadói (szál
lodai) éo kávéházi szakmában
teljesen jártas és reprezentáló kül-övei 
bi ó szak* mher, kinek már saját üzlete 
volt. Hasonló Qz.etet < setleg elszámo
lásra elvállal. Megkeresések e lap ki
adóhivatalába intézendők. 3  3

Üzletvezetőt eset
leg társat keresek

alföldi I0.0UUlakosú nagyközségben lévő 
jóforgalmu kocsma, szatócs- és hentes
üzletembe. Óvadékul 1500—2000 korona 
kell. Cím a kiadóhivatalban. 4 - 4

Fópincár k ir is t i t ik .
Itteni állomási buffet-Uzletem átvétele és vezetéséhez 
szükségem volna egy éllesebb, szolid, józan föpin- 
cérre, ki a magyar és nemei nyelven kivül a 
tói nyelvet is bírja. Óvadékul 100 -  200 korona 
kívántatik Freyer Béla vasúti vendéglős Ura. 
lován (Árva m.).

=  Átadó üzlet =
G önyörü szép kerthelyiség, étterem, ká» 
véház, régi hiineves üzlet, május l«tttl nérbe 
kiadó. Az üzlethez tartozik : rgy nagy étterem,
kavéház cukrászattal egybekapcsolva, 1 szép kert, 
fedett. nagy pavilonokkal, nagy udvar me lék- 
•püietekkel *tb. szükséges hely ségeken kívül 
1 pince, 2  jégverem megtöltve, roely-k a bérlő
nek birtokába aditnak. — Értekezhetni a kiadó- 
hivatalban vagy a tulajdonossal:
S Z I L Á G Y I  G Y U L A ,  Szamosujvárott.

Szállodások ás vendéglős urak figyelmébe!

Páratlan olcsó ajánlat
vászon és damaszt árukban

Kor. érték
Lenvászon lepedő 220 15U — — — — — drbja 3.50
Kárpáti * 230 150 ------------------- * 4 —
Nehéz damaszt abrosz 150 150 — — — — * 4.50

« * * 150 180 --------------- * 5.50
< > > 160 22 0 ------- _  — * 6.50
* * » 150 300 --------------- * 8 -

Kerti abrosz minden színben — — - — — * 3.50
Dupla kerti abrosz 150 200 — — — — — *
Ajour kávés szalvéta — — - — -------— tuctja -.80
Nehéz damast szalvetta 60 60 — — — * fc.50

* * * 65 65 — — — * 10.—
. * * 70 70 -----------— . 14.—

Damast törülköző 60 120 — — — — — — > 14
Dupla damast » 60 130 — — — — — — * 18. —
Szegélyes párnahuzat 88 76 -------- — — — drbja 3.—

> paplanhuzat 130 170 — — — — * 7.—
Nehéz flanel! takaró 200 130------------------- * 8 . -
Vászon pohár és edénytőrlő — — — — tetja 10.—

DÜDTSCH FERENC
**— vás/cn és damast áruháza 
szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, Vili., MUZEUM-KŰRUT 10.
ALAPÍTÁSI ÍV 1895. TBI.EFON JO Z SB F 4 60

Üzletvezetői-vagy Miről állást
óhajt elnyerni k. pzeit, intelligens, családos 
szakember, ki a mozgósítás óta mint őr
mester küzdött a harctéren és sebesülés 
folytán balkarja hasznavehetetlenné vált 
Szives megkeresések Schubert Inre. Nyír
egyháza, Kossuth-utca 39. intézendők. 2-3

im zuszm izi
tulajdonos, eUőrendü géppel, s-ját vezetéssel 
fogadó (szálloda) vagv kavéhaztulajd«mossál, eset
leg olyan vendég ösael, kinek nagyobb helyisége 
van, előadások tartása miatt, üzleti ösz- 
*zeköttetésbe kivan lépni. A mozgószinház-tulaj- 
donos volt vendéglős, gyermektelen, kinek neje 
elsőrendű főzőnő, * így az üzletben segítségre 
volnának. Címe a kiadóh vatalban. 3 - 4

s P a p írs za lv é tá k :
A  papírszalvéták használatának bevezetése nemcsak gazdasági, 
hanem egészségügyi szempontból is ajánlatos. A hadügyi kor
mány ugyancsak ily célból rendelte el a vasúti vendéglőkben 
úgy Magyarország, mint Ausztria területén a papírszalvéták 
használatát. □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

P a p ír s z a lv é tá k a t  a  l e g j o b b  m in ő s é g b e n  és l e g m é r s é k e l 
te b b  á r a k  m e lle ti c é g n y o m á s s a l v a g y  a n é lk ü l, g y o r s a n  é s  c s in o s  

k iv ite lb e n  s z á llít : a

:  Foiift-iyands, m a m it ,  Szenlkirályi ulca 34 :



IV. oldal. F O G A  I) () 10 szám

Kiváló uj fajborok! '  M eghívás/ Ó borok nagy választékban!

V is o ita í és M átrahcgvalja i Szilatelapek Részvénytársasága
C in o k : Nagymeltosagu O r . K A L L A Y  Z O L T Á N  v . b. t .  t . .  Hevesvárra főispánja. .  .  Sürgö nyeim :
Igazgatóság szé kh e lye : G V Ö N G V Ö S  ( F ő t é r , Lu b y h á z. U j bankpalota). rOSt3lÍOK I. SZ. TBIBIOH 99. SZ. V i s o n t a .t r a

[ 0 1908 1911. évjáratú  es uj fajb o ro k . 
Pecsenye, csemege, szam orodni es a sszu-bo ro k.

H azánk legnagyobb term o hegyi oltvány szölötelepei : 
B e ü lte te tt terület 5 40  hold. É v i  termes 12 ,00 0  H ltr . J

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlő telepein* pincészetének megtekinté
sére, szükségletük méltányos érbani, idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mézes. Ezerjó. Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell. Chasselas. Kövidinka. Pozsonyi. Erdei,
:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: Mustos, Madelaine. Kadarka. Otília. QpOrtO, Bjrgufldl. Kabernet. n: ::s ::: ::s :::::

Zala-, Vas- és S>. og nwgyri képvi-. t
P o lg á r  D ávid  es T a r s a  u r a k , U u d a p e s t  VII., A r é n a -u t 17.

Telefon 1 4 4 — 14.

lk =

KO(iAIX) s z e r k e s z t ő s é g e  és k i a d ó h i v a t a l a  uj h e l y i s é g e i  
B u d a p e s t .  Vi l i . .  («y u 1 a y I* á I - u t c a 9. szám.

Áldás szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

99I  L Ó N A “
A r té z ia  á s v á n y v íz .

Bort, étvágyat, kedvet javiL Gyomorr, intést, bút, 
haragot elhárít. Házhoz szállítja

„ARTÉZIA" R.-T. BUDAPEST.
TELEFON 50 72.

BorheíeBsámiél, hordókezelésnél
tisztításnál) szükséges eljárásokra nézve celjes 

isnertetést nyújtanak az 19UÖ. és 1912. éti 
„VENDE 6L0SÖK NAPTÁRA El a kettő együttesen
rendel/e : 2.50 K, egy pedig I K 50 fillérbe kerül.

TÖRLEY
= =  T A L IS M R H  =

=  CASINO =  R É S E R V É  =

Vendéglősök, kocsmárosok és 
kávésok figyelmébe

Üveg e* porcellán áruk nagy válasz
tékban eredeti gyári áron kaphatók

i f j .  U R Ű . V W A L D  M Ó R
üveg és porcellán  nagy  rs k ta ra b a n
B p e s t, I V . ,  F e r e n c  J ó z s e f- r a k p a r t  6.

(a  F e re n c  Jfóueef k i d  k ö ze lé b e n

K E N Y E R Z A C S K Ó
kenyér, kiíii éí egyéb ssiraz sütemény higien ku* 
megőrzésére. Megvédi a kenyeret stb. a gyors H í

radástól, portói fo'dósaitól s ropogtitástól. 
Minden vendéglőben nélkülözhetetlen.

Meg rendelhetők

Fogado-nyomda, Vili., Budapest, Szentkirályi-u. 34.

♦  a községi nagyszálloda, mely 
áll nagy étterem, 13 berendezett szoba, 
zárt veranda 500 személyre söntés, 
pince, fáskamra helyiségekből, befási- 
tott udvar és féláru fürdőjoggal f. évi 
május hó 25-én d. e. 11 órakor 
Zamardiban a községi irodában haszon
bérbe adatik egy vagy több évre 

Kikiáltási ár 150U korona.
Részletes feltételek a községi bírónál 

megtudhatók.

Papírszalvéta, fogvájóé- “ -e?yéb venI déglől és kávéházi dkk
a legjutányosabban szerezhető b e :

Fogadó-nyanda. Budapest, Sientkirályi-utca 34

szakszerű és a legszebb kivitelben készülnek a
Fogadó-nyom dában.

E g y la p o s  é t la p ;  egvik oldalon a „déli” vagy .esti" étrend s a 
másikon az ital-árjegyzék van elhelyezve: Nemcsak az egyszerű 
könnyű kezelés miatt, hanem takarékossági szempontból is 
nagyon célszerű és ajánlatos.

N é g y o ld a la s  é t la p ;  melynél az „étrend" (sültek) a harmadik 
oldalra kerül s ugv a déli. mint az esti időben használható.

H a to ld a la s  é t la p ;  ennél a „déli étrend" beragasztva van migaz 
„esti étrend" a következő oldalon jön; a déli lap este kiszakí
tandó és csak utóbbi marad használatban Knnek kivétele után 
a vacsora alkalmával is használható az étlap

E z e k e n  kiwül készítünk bármely alakban és szöveggel étlapokat. 
Nyomdánk berendezésénél lógva a legkényesebb ízlésnek is a 
legrövidebb idő alatt és a legmérsékeltebb árak mellett tud meg
telelni A I. vendéglős és fogadós urak kéretnek megrendelé
seiket ezen címre intézni:

Fogadó-nyom daf B udapest, S z e n tk irá ly i-u tc a  34

F * « o d o  kóu y v o p o u a d a  u  l a p é i .  d u Y tiia ia t B o d a p o * . V i l i . ,  ő M u tk i r t ly i-u w *  84. „ T e te f g o "  J ó m é i  TÓ--70 .




